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FIG. A
ff For house hold use only

Note: The diagrams are for reference, the product may change in appearance 
or specifications without notice.

ff �Hanya untuk penggunaan rumah tangga
Catatan: Diagram hanya untuk referensi, dan tampilan atau spesifikasi produk 
dapat berubah sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan sebelumnya.

ff �ส�ำหรับใชง้านในครัวเรอืนเทา่นัน้
หมายเหต:ุ แผนภาพมไีวเ้พือ่การอา้งองิ อาจมกีารเปลีย่นแปลงรูปลกัษณ์
หรอืขอ้มลูจ�ำเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบ
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Note: The diagrams are for reference, the product may change in appearance or specifications without notice.
Catatan: Diagram hanya untuk referensi, dan tampilan atau spesifikasi produk dapat berubah sewaktu-waktu tanpa 
pemberitahuan sebelumnya.
หมายเหต:ุ แผนภาพมไีวเ้พือ่การอา้งองิ อาจมกีารเปลีย่นแปลงรูปลกัษณห์รอืขอ้มลูจ�ำเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไม่
ตอ้งแจง้ใหท้ราบ
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S = Switch

Z1 = Capacitor supressor

T = Thermal protector

M = Motor

S1 = Pressure switch

220-240 V~
50/60Hz 2 x 2,5mm2

10m Max

FIG. F
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HIGH PRESSURE WASHER
BW17

SPECIFICATIONS

BW17
Power 1700W

Working Flow 5,3 l/min

Max water Flow 7 l/min

Pressure 9 MPa (90 bar)

Maximum Pressure 13 MPa (130 bar)

PSI 1885
T° Input  50 ºC

Maximum Input Pressure  1 MPa

Repulsive Force of the Gun to 
the Maximum Pressure 11,9 N

Motor Insulation  Class F

Motor Protection  IPX5

Sound Level K=3 dB(A):

LPA (EN 60704-1) 78,8 dB(A)
LWA (EN 60704-1) 93 dB(A)
Unit Vibrations  (K=1 m/s2) ‹2,5 m/s2

Weight  6,7 kg

SAVE THESE INSTRUCTIONS

The appliance you have purchased is a technologically 
advanced product designed by one of the leading 
manufacturers of high pressure pumps. To obtain the best 
performance from your unit, read this booklet carefully and 
follow the instructions each time you use it. We congratulate 
you on your choice and wish you successful operation.

GENERAL SAFETY RULES
SAFETY INSTRUCTIONS
General power tool safety warnings.
 Warning! Read all safety warnings and 

all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions listed below may result in electric shock, 	
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term in all of the warnings listed below refers to your 
mains operated (corded) power tool or battery operated 
(cordless) power tool.

1. 	 Safety “Must Nots”
a. 	 Explosion or poisoning hazard. Do not use the 	
	 appliance with inammable or toxic liquids, or any 	
	 products which are not compatible with the correct 	
	 operation of the appliance.
b. 	 Injury hazard. Do not direct the water jet towards 	
	 people or animals.
c. 	 Electric shock hazard. Do not direct the water jet 	
	 towards the unit itself, electrical parts or towards other 	
	 electrical equipment
d. 	 Short circuit hazard. Do not use the appliance 	
	 outdoors in case of rain.
e. 	 Injury hazard. This machine is not intended for use 	
	 by persons (including children) with reduced physical, 	
	 sensory or mental capabilities, or lack of experience 	
	 and knowledge. Children should be supervised to 	
	 ensure that they do not play with the appliance.
f.	 Electric shock hazard. Do not touch the plug and/or 	
	 socket with wet hands. 
g. 	 Electric shock and short circuit hazard. Do not use 	
	 the appliance if the electrical cable is damaged.
h. 	 Explosion hazard. Do not use the appliance if the 	
	 high pressure hose is damaged.
i. 	 Accident hazard. Do not jam the trigger in the 	
	 operating position. 
j. 	 Accident hazard. Check that the data plates are 	
	 axed to the appliance, if not, inform your dealer. 	
	 Units without plates must not be used as they are 	
	 unidentiable and potentially dangerous.
k. 	 Explosion hazard. Do not tamper with or alter the 	
	 calibration of the safety valve.
l. 	 Hazardous alteration of operating performance. 	
	 Do not alter the original diameter of the spray 	
	 head nozzle.
m.	 Accident hazard. Do not leave the appliance 	
	 unattended.
n.	 Short circuit hazard. Do not move the appliance 	
	 by pulling on the electrical cable.
o.	 Make sure that cars do not drive over the high pressure 	
	 hose.

2. 	 Safety “Musts”
a. 	 Short circuit hazard. All electrical conductors must 	
	 be protected against the water jet.
b.	 Electric shock hazard. The appliance must only be 	
	 connected to an adequate power supply in compliance 	
	 with all applicable regulations.
	 	 Use of a safety residual current circuit-breaker 	
		  (R.C.C.B.) will provide additional protection 	
		  for the operator (30mA).
c.	 Injury hazard. The high pressure may cause 	
	 materials to bounce of surfaces at speed; therefore 	
	 protective clothing and safety goggles, safety boots, 	
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	 safety gloves, safety helmets with visors, hearing 	
	 protection must be worn.
d.	 Accidental start-up hazard. Before doing work on 	
	 the appliance, remove the plug.
e.	 Injury hazard. Before pressing the trigger, grip the 	
	 gun firmly to counteract the recoil.
f.	 Contamination hazard. Comply with the requirements 	
	 of the local water supply company. According to DIN 	
	 1988, the appliance may only be connected to the 	
	 mains drinking water supply if a backflow preventer 	
	 valve with drain facility is installed in the supply hose. 	
	 Water that has flowed through backflow preventers 	
	 is considered to be non-potable.
g. 	 Accident hazard. Maintenance and/or repair of 	
	 electrical components must be carried out by qualified 	
	 and Authorized BLACK+DECKER staff for the warranty 	
	 to take effect. If the supply cord is damaged, it must 	
	 be replaced by the manufacturer, an Authorized 	
	 BLACK+DECKER service centre or an equally qualified 	
	 person in order to avoid a hazard. If the supply cord 	
	 is replaced by an equally qualified person, but not 	
	 Authorized by BLACK+DECKER, the warranty will 	
	 lose effect.
h. 	 Injury hazard. Discharge residual pressure before 	
	 disconnecting the unit hose.
i.	 Accident hazard. Before using the appliance, check 	
	 every time that the screws are fully tightened and that 	
	 there are no broken or worn parts.
j.	 Explosion and electric shock hazard. Only use 	
	 detergents which will not corrode the coating 	
	 materials of the high pressure hose/electrical cable.
k.	 Injury hazard. Ensure that all people or animals keep 	
	 a minimum distance of 16yd. (15M) away.

3. 	 Improper use
ff Use by unskilled persons or those who have not read 	

	 and understood the instructions in the manual is forbidden.
ff The equipment is not designed to be used by people 	

	 (including children) with physical, sensory or mental 	
	 capabilities reduced or no experience or knowledge, 	
	 unless they are supervised or instructed in the use by 	
	 a person responsible for their safety.

ff It will be monitored to ensure that children do not play 	
	 with the appliance.

ff The introduction of inflammable, explosive and toxic 	
	 liquids into the appliance is prohibited.

ff Use of the appliance in a potentially inflammable or 	
	 explosive atmosphere is forbidden.

ff The use of non-original spare parts and any other 	
	 spare parts not specifically intended for the model in 	
	 question is prohibited.

 Warning! All modifications to the appliance are prohibited. 
Any modifications made to the appliance shall render the 
Declaration of Conformity null and void and relieve the 

manufacturer of all liability under civil and criminal law.
 Warning! Inadequate extension cords can be dangerous. If 

an extension cord is used, it shall be suitable for outdoor use, 
and the connection has to be kept dry and off the ground. It is 
recommended that this is accomplished by means of a cord 
reel which keeps the socket at least 60mm above the ground.

 Warning! This machine has been designed for use 
with the cleaning agent supplied or recommended by 
the manufacturer. The use of other cleaning agents or 
chemicals may adversely affect the safety of the machine.

 Warning! High pressure jets can be dangerous if 
subject to misuse. The jet must not be directed at persons, 
live electrical equipment or the machine itself.

 Warning! Do not use the machine within range of 
persons unless they wear protective clothing.

 Warning! Do not direct the jet against yourself or others 
in order to clean clothes or foot-wear.

 Warning! Risk of explosion – Do not spray flammable liquids.

 Warning! High pressure cleaners shall not be used by 
children or untrained personnel.

 Warning! High pressure hoses, fittings and couplings 
are important for the safety of the machine. Use only hoses, 
fittings and couplings recommended by the manufacturer.

 Warning! To ensure machine safety, use only original spare 
parts from the manufacturer or approved by the manufacturer.

 Warning! Water that has flowed through backflow 
preventers is considered to be nonpotable.

 Warning! Do not use the machine if a supply cord or 
important parts of the machine are damaged, e.g. safety 
devices, high pressure hoses, trigger gun.

 Warning! Incorrect fuels shall not be used as they may 
prove hazardous.

 Warning! Do not use near people except that they use 
protective clothing.

 Warning! Do not use combustion engine powered 
machines indoors unless adequate ventilation is assessed 
by national labour authorities.

 Warning! Ensure that any exhaust emissions are not in 
the vicinity of air intakes.

 Warning! For gas or oil-heated machines it is important 
to provide adequate ventilation and make sure that the flue 
gases are properly discharged.
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4. 	 Service
a. 	 Have your power tool serviced by a qualified 	
	 repair person using only identical replacement 	
	 parts. This will ensure that the safety of the power 	
	 tool is maintained.

5. 	 Electrical safety
Your tool is double insulated; therefore no earth 	
wire is required. Always check that the main voltage 
corresponds to the voltage on the rating plate.

Warning! If the power cord is damaged, it must	
be replaced by the manufacturer, authorized 
BLACK+DECKER Service Center or an equally 	
qualified person in order to avoid damage or injury. 
If the power cord is replaced by an equally qualified 
person, but not authorized by BLACK+DECKER, 	
the warranty will not be valid.

 Warning! Always switch off the mains disconnecting 
switch when leaving the machine unattended.

6. 	 Labels on tool
	 The label on your tool may include the following symbols:

 Warning! Safety signs. Comply with the instructions 
provided by the safety signs ted to the appliance. Check 
that they are present and legible; otherwise, replacements 
in the original positions.

TECHNICAL INFORMATION
INTENDED USE
This appliance has been designed for individual use for 
the cleaning of vehicles, machines, boats, masonry, etc, to 
remove stubborn dirt using clean water and biodegradable 
chemical detergents. 

Vehicle engines may be washed only if the dirty water is 

disposed of as per regulations in force.
ff Intake water temperature: See data plate on 	

	 the appliance.
ff Intake water pressure: Below 10 bar.
ff Operating ambient temperature: Above 0 °C.

The machine complies with the IEC.

OPERATOR
The symbol on the front cover identifies the appliance’s 
intended operator (professional or non-professional).

MAIN COMPONENTS (Fig. A)
The machine is delivered partially disassembled 	
in a carton.
1. 	 Lance
2. 	 Gun with safety catch
3.	 High pressure hose
4.	 Nozzle
5.	 Rotating nozzle
6.	 Adapter
7.	 Water filter
8.	 Brackets
9.	 Detergent kit
10.	 Nozzle cleaning tool
11.	 Screws
12. 	Electric cable with plug 
13. 	Handle
14.	 Wheels
15.	 Lever
16. 	Hose reel 

 Caution! Safety devices:
ff Starter device (21): The starter device prevents 	

	 accidental use of the appliance.
Do not tamper with or adjust the safety valve setting.

ff Safety valve and/or pressure limiting valve: 	
	 The safety valve is also a pressure limiting valve. 	
	 When the gun trigger is released, the valve opens 	
	 and the water recirculates through the pump inlet or is 	
	 discharged onto the ground.

ff Thermostat valve (where fitted):
	 If the water temperature exceeds the temperature 	
	 set by the manufacturer, the thermostat valve 	
	 discharges the hot water and draws in an amount of 	
	 cold water equal to the amount of water discharged, 	
	 until the correct temperature is restored.

ff Safety catch (20): Prevents accidental spraying of water
ff Overload cutout: stops the appliance in case of overload.

INSTALLATION (Fig. B) 
ASSEMBLY

 Caution! All installation and assembly operations must 
be performed with the appliance disconnected from the 
mains power supply.

Read 
instructions 
manual

Poisoning 
hazard	
			 
Injury 	
hazard

Explosion 
hazard

Electric shock 
and short 
circuit hazard

Short circuit 
hazard

Danger of 
being beaten 
by objects that 
bounce

Use eye 
protection 

Wear proper 
clothing

	......	 Class II	
		 Construction

....	 Safety Alert 	
		 Symbol

V ........ 	 Volts         

A ........	 Amperes

Hz .......	 Hertz

W ........	 Watts

min .....	 minutes

.....	 Alternating 	
		 Current

Danger sign, warns users not to direct the water jet at people, 
animals, elec- trical equipment or the product itself.

Not connect to potable water.
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The assembly sequence is illustrated in Fig. B.

Assembling the rotating nozzle
The rotating nozzle kit delivers greater washing power.
Use of the rotating nozzle may cause of reduction in pressure 
of 25% compared to the pressure obtained with the adjustable 
nozzle. However, the rotating nozzle kit delivers greater 
washing power due to the rotation of the water jet.

Electrical connection
 Caution! Check that the electrical supply voltage 

and frequency (V/Hz) correspond to those on the 
appliance data plate (Fig. B8). 
The appliance should only be connected to a mains power 
supply equipped with an adequate earth connection and a 
differential security breaker (30mA) to cut off the electricity 
supply in the instance of a short circuit.

Use of extension cables: Use cables featuring “IPX5” 
protection level. The cross-section of the extension cable 
should be proportionate to its length; the longer it is, the 
greater its cross-section should be. 

Water supply connection
 Caution! Only clean or filtered water should be used for 

intake. The delivery of the water intake tap should be equal 
to that of pump capacity. Place the appliance as close to 
the water supply system as possible.

Connection points: 
	 Water outlet (OUTLET)
	 Water inlet with filter (INLET)

Connection to the mains water supply
The appliance can be connected directly to the mains
drinking water supply only if the supply hose is fitted with a 
backflow preventer valve as per current regulations in force. 
Make sure that the hose is at least Ø 13mm and that it is 
reinforced.

Suction of water from open containers
1 � Screw the inlet hose with filter to the water INLET and 

insert it down to the bottom of the container.
2 � Vent the air from the appliance:
 a) � Unscrew the lance.
 b) � Start the appliance and keep the gun open until 

there are no air bubbles in the water flowing out.
3 � Switch the appliance off and screw the lance back on.
N.B.: the maximum suction height is 0.5 m. The suction 
hose should be filled before use.

ADJUSTMENT INFORMATION (Fig. C)
ff Adjusting the spray nozzle: Water flow is adjusted 	

	 by regulating the nozzle (4). 

ff Adjusting the detergent: To deliver detergent at the 	
	 correct pressure, set the nozzle (4) (where fitted) on 	
	 “  ”  or fit the detergent kit (9) as shown.

ff Adjusting the pressur: The regulator is used 	
	 to adjust the working pressure. The pressure is shown 	
	 on the pressure gauge (where fitted).

USE OF THE APPLIANCE (Fig. D)
CONTROLS
Starter device (21)
Set the starter switch on (ON/I) to:
a)	 start the motor (in models without TSS device);
b)	 set the motor ready to start (in models with TSS 	
	 device). If there is a pilot light on the starter device, it 	
	 should light up. Set the starter device switch on 	
	 (OFF/0) to stop the appliance. If there is a pilot light 	
	 on the starter device, it should go out.

ff Water jet control lever  (19).
 Warning! - Danger!

During operation the appliance must be positioned as 
shown in Fig. D. on a firm, stable surface. 

Start-up (Fig D)
1.	 Turn on the water supply tap fully.
2.	 Release the safety catch (20).
3.	 Depress the gun trigger for a few seconds and start up  
	 the appliance using the starter device (ON/I).

 Warning! - Danger!
Before starting up the appliance check that it is receiving water 
correctly; use of the appliance without water will damage it. Do 
not cover the ventilation grilles when the appliance is in use. 

TSS models - In TSS models 
(with automatic delivery flow cut-off system):

ff when the gun trigger is released the dynamic 	
	 pressure automatically cuts out the motor;

ff when the gun trigger is depressed the automatic 	
	 drop in pressure starts the motor and the pressure is 	
	 restored after a very slight delay;

ff if the TSS is to function correctly, all gun trigger 	
	 releasing and depressing operations must be at 	
	 least 4-5 seconds apart.
To prevent damage to the appliance, do not allow it to 
operate dry and check that it is properly supplied with 
water. For models without TSS, to prevent damage to 
the appliance due to an increase in water temperature, 
do not cut off the jet of water for more than 5 minutes 
with the appliance running. Beware of kickback force 
when opening the trigger gun.

Stopping the appliance 
1.	 Set the starter device switch on (OFF/0).
2.	 Depress the gun trigger and discharge the residual 	
	 pressure inside the hoses.
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3.	 Engage the gun safety catch (20).

Restarting
1.	 Release the safety catch (20).
2.	 Depress the gun trigger and discharge the residual 	
	 air inside the hoses.
3.	 Set the starter device on (ON/I).

Storage
1.	 Switch the appliance off (OFF/0).
2.	 Remove the plug from the socket.
3.	 Turn off the water supply tap.
4.	 Discharge the residual pressure from the gun until 	
	 all the water has come out of  the nozzle.
5.	 Drain and wash out the detergent tank at the end of 	
	 the working session. To wash out the tank, use clean 	
	 water instead of the detergent.
6.	 Engage the gun safety catch (20).

Recommended cleaning procedure
Dissolve dirt by applying the detergent mixed with water to 
the surface while still dry.
When dealing with vertical surfaces work from the bottom 
upwards. Leave the detergent to act for 1-2 minute but do 
not allow the surface to dry. Starting from the bottom, use 
the high pressure jet at a minimum distance of 30 cm. Do 
not allow the rinse water to run onto unwashed surfaces.
In some cases, scrubbing with brushes is needed to 
remove dirt. High pressure is not always the best solution 
for good cleaning results, since it may damage some 
surfaces. The finest adjustable nozzle jet setting or the 
rotating nozzle should not be used on delicate or painted 
parts, or on pressurised components (e.g. tyres, inflation 
valves, etc.). Effective cleaning depends on both the 
pressure and volume of the water used, to the same degree.

MAINTENANCE (Fig. E)
Any maintenance operations not covered by this chapter should 
be carried out by an Authorized Sales and Service Centre.

 ¡Important! To ensure product SAFETY and 
RELIABILITY, repairs, maintenance and adjustment 
(other than those listed in this manual) should be performed 
by authorized service centers or other qualified organizations, 
always using identical replacement parts. Unit contains no 
user service able parts inside.

 Caution! Always disconnect the plug from the power 
socket before carrying out any work on the appliance.

Cleaning the nozzle
1.	 Disconnect the lance from the nozzle.
2.	 Remove any dirt deposits from the nozzle hole using 	
	 the tool (10).

Cleaning the filter
Inspect the intake filter (7) and detergent filter (if fitted) 
before each use, and clean in accordance with the 
instructions if necessary.

Unjamming the motor (On models with this feature)
In case of lengthy stoppages, limescale sediments may 
cause the motor to seize. To unjam the motor, turn the 
drive shaft with a tool.

End-of-season storage
Treat the appliance with non-corrosive, non-toxic antifreeze 
and lubricate the o-rings using the lubricating grease tube 
(where supplied) as shown before storing it away for winter. 
Put the appliance in a dry place, protected from frost.

PROTECTING THE ENVIRONMENT
Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste.
Should you find one day that your 
BLACK+DECKER product needs replacement, 
or if it is of no further use to you, do not dispose 
of it with household waste. Make this product 
available for separate collection.

Separate collection of used products and 
packaging allows materials to be recycled and 
used again. Re-use of recycled materials helps 
prevent environmental pollution and reduces the 
demand for raw materials. Local regulations may 
provide for separate collection of electrical products 
from the household, at municipal waste sites or by 
the retailer when you purchase a new product.

SERVICE INFORMATION
Black + Decker offers a full network of  company-owned 
and authorized service locations throughtout Asia. All 
Black + Decker Service Centers are staffed with trained 
personnel to provide customers with efficient and reliable 
product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine 
factory replacement parts, contact the Black + Decker 
location nearest to you.

NOTE
ff Black + Decker’s policy is one of continuous 	

	 improvement to our products and, as such, we reserve 	
	 the right to change product specifications without prior 	
	 notice.

ff Standard equipment and accessories may vary by 	
	 country.
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Problem Possible Causes Solution

Pump does not reach 
working pressure

Nozzle worn Replace nozzle
Water filter fouled Clean filter (7) (Fig. E)
Insufficient water supply Turn on water supply tap fully
Air being sucked into system Check tightness of hose fittings

Air in pump
Switch off the appliance and keep depressing 
and releasing the gun trigger until the water 
comes out in a steady flow. Switch the appliance 
back on again.

Adjustable nozzle not positioned correctly Set nozzle (4) (+) setting (Fig. C)

Thermostatic valve tripped Wait for correct water temperature to be 
restored

Water being sucked from an open 
container from a height of more than 
0.5 m.

Reduce the suction height.

Pump pressure drops during 
suddenly use

Water being sucked from an external tank Connect appliance to the mains water supply
Inlet water too hot Reduce temperature
Nozzle clogged Clean nozzle (Fig. E)
Inlet filter (7) fouled Clean filter (7) (Fig. E)

Motor “buzzes” but fails to 
start

Power supply voltage too low Check that the voltage of the mains power supply 
line is the same as that on the plate (Fig. B)

Voltage drop due use of extension cable Check characteristics of extension cable
Appliance not used for a long period 
of time Contact your nearest Authorised Service Centre

Problems with TSS device Contact your nearest Authorised Service Centre

Motor fails to start

No electrical power Check that the plug is firmly in the socket and 
that the mains voltage supply is present (*)

Problems with TSS device Contact your nearest Authorised Service 
Centre

Appliance not used for a long period 
of time

Using the tool unjam the motor through the hole 
at the rear of the appliance (in models with this 
feature)

Water leakages
Seals worn Have the seals replaced at your nearest 

Authorised Service Centre

Safety valve tripped and discharging Contact an Authorised Service Centre

Appliance noisy Water too hot Reduce temperature (see technical data)

Oil leakages Seals worn Contact your nearest Authorised Service 
Centre

TSS versions only: appliance 
starts even with gun trigger 
released

High pressure system or pump circuit 
not watertight

Contact your nearest Authorised Service 
Centre

TSS versions only: no water 
delivery when gun trigger is 
depressed (with supply hose 
connected)

Nozzle clogged Clean nozzle (Fig. E)

ff Product specifications may differ by country.
ff Complete product range may not be available in all 	

	 countries. Contact your local Black + Decker dealers 	
	 for range availability.
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No detergent sucked in

Adjustable nozzle on high pressure 
setting Set nozzle (4) on « » setting (Fig. C)

Detergent too dense Dilute with water

High pressure hose extension being 
used Fit original hose

Deposits or restriction in detergent 
circuit

Flush with clean water and eliminate any 
restrictions. If the problem persists, contact an 
Authorised Service Centre

Water escapes from thermo- 
stat valve

Water temperature inside pump head 
has exceeded max. rated value stated 
on nameplate

With appliance in operation, do not stop the 
water jet for more than 5 minutes at a time

* If the motor starts and does not restart during operation, wait 2-3 minutes before repeating the start-up procedure 
(overload cutout has been tripped).
If the problem recurs more than once, contact your nearest Authorized Service Centre.
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ALAT PENCUCI 
BERTEKANAN TINGGI
BW17

SPESIFIKASI

BW17
Daya 1700 W
Alur Kerja 5,3 l/mnt
Alur Air Maks. 7 l/mnt
Tekanan 9 MPa (90 bar)
Tekanan Maksimum 13 MPa (130 bar)
PSI 1885
Input Suhu 50 ºC
Tekanan Input Maksimum 1 MPa
Gaya Tolak Penyemprot Hingga 
Tekanan Maksimum 11,9 N

Insulasi Motor Kelas F
Perlindungan Motor IPX5

Tingkat Suara K=3 dB(A):

LPA (EN 60704-1) 78,8 dB(A)
LWA (EN 60704-1) 93 dB(A)
Getaran Unit (K=1 m/s2) ‹2,5 m/s2

Berat 6,7 kg

SIMPAN PETUNJUK INI

Peralatan yang telah Anda beli ini adalah produk 
berteknologi canggih yang dirancang oleh salah satu 
produsen pompa bertekanan tinggi terkemuka. Untuk 
mendapatkan performa terbaik dari unit ini, baca buklet 
dengan cermat dan ikuti petunjuk setiap kali Anda 
menggunakannya. Selamat atas pilihan Anda dan kami 
harap tidak ada kendala dalam mengoperasikannya.

PERATURAN KESELAMATAN UMUM
PETUNJUK KESELAMATAN
Peringatan keamanan alat listrik umum.
Peringatan! Baca semua peringatan 

keselamatan dan petunjuk. Kegagalan dalam mematuhi 
peringatan dan petunjuk yang tercantum di bawah ini 
dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau 
cedera serius.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi 

mendatang. Istilah dalam semua peringatan yang 
tercantum di bawah ini mengacu pada alat listrik (berkabel) 
yang dioperasikan menggunakan daya atau alat listrik 
(nirkabel) yang dioperasikan menggunakan baterai.

1. 	 "Larangan" Keselamatan
a. 	� Bahaya ledakan atau keracunan. Jangan gunakan 

peralatan dengan cairan yang mudah terbakar maupun 
beracun, atau produk yang tidak kompatibel dengan 
pengoperasian peralatan.

b. 	� Bahaya cedera. Jangan arahkan jet air ke manusia 
atau hewan.

c. 	� Bahaya sengatan listrik. Jangan arahkan jet air ke 
unit itu sendiri, komponen listrik, atau peralatan listrik 
lainnya.

d. 	� Bahaya hubungan arus pendek. Jangan gunakan 
peralatan di luar ruangan seandainya turun hujan.

e. 	� Bahaya cedera. Mesin ini bukan untuk digunakan oleh 
orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan 
fisik, sensorik, maupun mental, atau kurang memiliki 
pengalaman dan pengetahuan. Anak-anak harus 
diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain 
dengan peralatan ini.

f. 	� Bahaya sengatan listrik. Jangan sentuh konektor dan/
atau soket dengan tangan yang basah. 

g. 	� Bahaya sengatan listrik dan hubungan arus 
pendek. Jangan gunakan peralatan jika kabel listrik 
rusak.

h. 	� Bahaya ledakan. Jangan gunakan peralatan jika 
selang bertekanan tinggi rusak.

i. 	� Bahaya kecelakaan. Jangan sumbat pemicu dalam 
posisi pengoperasian. 

j. 	� Bahaya kecelakaan. Pastikan pelat data tertera 
pada peralatan, jika tidak, beri tahu dealer Anda. Unit 
tanpa pelat tidak boleh digunakan karena tidak dapat 
diidentifikasi dan kemungkinan berbahaya.

k. 	� Bahaya ledakan. Jangan modifikasi atau ubah 
kalibrasi katup pengaman.

l. 	� Pengubahan berbahaya terhadap performa 
pengoperasian. Jangan ubah diameter awal nosel 
kepala semprotan.

m.	� Bahaya kecelakaan. Jangan tinggalkan peralatan 
tanpa pengawasan.

n.	� Bahaya hubungan arus pendek. Jangan pindahkan 
peralatan dengan menarik kabel listriknya.

o.	� Pastikan mobil tidak melintas di atas selang bertekanan 
tinggi.

2. 	 "Anjuran" Keselamatan
a.	� Bahaya hubungan arus pendek. Semua konduktor 

listrik harus dilindungi terhadap jet air.
b.	� Bahaya sengatan listrik. Peralatan hanya boleh 

disambungkan ke catu daya yang memadai dan 
mematuhi semua peraturan yang berlaku.

	 	� Penggunaan pemutus sirkuit arus sisa (RCCB) 
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yang aman akan memberikan perlindungan 
tambahan bagi operator (30 mA).

c.	� Bahaya cedera. Tekanan tinggi dapat mengakibatkan 
material terpantul dari permukaan secara cepat; 
karenanya pakaian pelindung dan kacamata 
pengaman, sepatu bot pengaman, sarung tangan 
pengaman, helm pengaman dengan kaca, dan 
pelindung pendengaran harus dikenakan.

d.	� Bahaya pengaktifan tanpa sengaja. Sebelum 
menggunakan peralatan, lepaskan konektor.

e.	� Bahaya cedera. Sebelum menekan pemicu, genggam 
penyemprot dengan kuat untuk menetralkan rekoil.

f.	� Bahaya kontaminasi. Patuhi persyaratan perusahaan 
penyedia air setempat. Berdasarkan DIN 1988, 
peralatan hanya dapat disambungkan ke persediaan 
air minum utama jika katup pencegah arus balik 
dengan fasilitas pengosongan telah terpasang pada 
selang pasokan. Air yang mengalir melalui pencegah 
arus balik dianggap tidak dapat diminum.

g. 	� Bahaya kecelakaan. Pemeliharaan dan/atau 
perbaikan komponen listrik harus dilakukan oleh staf 
yang berkualifikasi dan staf resmi BLACK+DECKER 
agar jaminan berlaku. Jika rusak, kabel catu daya 
harus diganti oleh produsen, pusat layanan resmi 
BLACK+DECKER, atau teknisi dengan kualifikasi 
setara untuk menghindari bahaya. Jika kabel catu daya 
diganti oleh teknisi dengan kualifikasi setara, namun 
bukan staf resmi BLACK+DECKER, maka jaminan 
tidak akan berlaku.

h. 	� Bahaya cedera. Hilangkan tekanan sisa sebelum 
melepaskan selang unit.

i.	� Bahaya kecelakaan. Sebelum menggunakan 
peralatan, selalu pastikan sekrup terpasang dengan 
kuat dan tidak ada komponen yang rusak atau aus.

j.	� Bahaya ledakan dan sengatan listrik. Gunakan 
hanya deterjen yang tidak akan merusak bahan pelapis 
pada selang bertekanan tinggi/kabel listrik.

k.	� Bahaya cedera. Pastikan semua orang atau hewan 
berada pada jarak minimal 16 yard (15 m).

3. 	 Penggunaan yang tidak tepat
ff �Orang yang tidak terampil atau belum membaca 

dan memahami petunjuk dalam panduan dilarang 
menggunakan peralatan ini.

ff �Peralatan tidak dirancang untuk digunakan oleh 
orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan 
fisik, sensorik, maupun mental atau tidak memiliki 
pengalaman maupun pengetahuan, kecuali jika mereka 
diawasi atau diberi petunjuk penggunaan oleh orang 
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

ff �Penggunaan akan diawasi untuk memastikan anak-
anak tidak bermain dengan peralatan. 

ff �Dilarang memasukkan cairan yang mudah terbakar, 

menimbulkan ledakan, dan beracun ke dalam peralatan.
ff �Dilarang menggunakan peralatan di lingkungan yang 

berpotensi mudah terbakar atau menimbulkan ledakan.
ff �Dilarang menggunakan suku cadang selain yang asli 

dan suku cadang lainnya yang tidak ditujukan khusus 
untuk model yang dimaksud.

 Peringatan! Semua modifikasi terhadap peralatan 
dilarang. Modifikasi apa pun yang dilakukan terhadap 
peralatan akan membatalkan Pernyataan Kepatuhan serta 
membebaskan produsen dari semua tanggung jawab 
berdasarkan undang-undang perdata dan pidana.

 Peringatan! Kabel ekstensi yang tidak memadai dapat 
berbahaya. Jika digunakan, kabel ekstensi harus sesuai 
untuk penggunaan di luar ruangan, dan sambungan harus 
tetap kering serta berada di atas tanah. Sebaiknya gunakan 
gulungan kabel agar soket tetap berada minimal 60 mm di 
atas permukaan tanah.

 Peringatan! Mesin ini dirancang untuk digunakan dengan 
zat pembersih yang disediakan atau direkomendasikan oleh 
produsen. Penggunaan zat pembersih atau bahan kimia lain 
dapat berdampak negatif terhadap keamanan mesin.

 Peringatan! Jet bertekanan tinggi dapat berbahaya jika 
penggunaannya salah. Jet tidak boleh diarahkan ke manusia, 
peralatan listrik yang dihidupkan, atau mesin itu sendiri.

 Peringatan! Jangan gunakan mesin di dekat manusia, 
kecuali jika mereka mengenakan pakaian pelindung.

 Peringatan! Jangan arahkan jet ke diri Anda sendiri atau 
orang lain untuk membersihkan pakaian maupun alas kaki.

 Peringatan! Risiko ledakan – Jangan semprotkan 
cairan yang mudah terbakar.

 Peringatan! Alat pembersih bertekanan tinggi tidak boleh 
digunakan oleh anak-anak atau staf yang tidak terlatih.

 Peringatan! Selang bertekanan tinggi, pengatur, 
dan sambungan penting untuk keamanan mesin. 
Gunakan hanya selang, pengatur, dan sambungan yang 
direkomendasikan oleh produsen.

 Peringatan! Untuk memastikan keamanan mesin, 
gunakan hanya suku cadang asli dari produsen atau yang 
disetujui oleh produsen.

 Peringatan! Air yang mengalir melalui pencegah arus 
balik dianggap tidak dapat diminum.

 Peringatan! Jangan gunakan mesin jika kabel catu daya 
atau komponen penting mesin rusak, misalnya, perangkat 
pengaman, selang bertekanan tinggi, dan penyemprot.

 Peringatan! Jangan gunakan bahan bakar yang salah 
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karena dapat terbukti berbahaya.

 Peringatan! Jangan gunakan di dekat orang lain, kecuali 
jika mereka mengenakan pakaian pelindung.

 Peringatan! Jangan gunakan mesin bertenaga 
pembakaran di dalam ruangan, kecuali jika ventilasi yang 
memadai telah dievaluasi oleh otoritas ketenagakerjaan 
nasional.

 Peringatan! Pastikan emisi buang tidak berada dekat 
dengan pipa udara masuk.

 Peringatan! Untuk mesin berbahan bakar gas atau 
minyak, ventilasi yang memadai harus tersedia dan 
pastikan gas buang dikeluarkan dengan benar.

4. 	 Servis
a. 	� Servis alat listrik harus dilakukan oleh teknisi 

perbaikan resmi dengan hanya menggunakan 
komponen pengganti yang sama. Tindakan ini akan 
memastikan keamanan alat listrik tetap terjaga.

5. 	 Keamanan listrik
Alat listrik Anda terisolasi ganda; karenanya, 
kawat arde tidak diperlukan. Selalu pastikan 
tegangan listrik sesuai dengan tegangan pada 
pelat arus.

�Peringatan! Jika rusak, kabel daya harus diganti 
oleh produsen, Pusat Layanan resmi 
BLACK+DECKER, atau teknisi dengan kualifikasi 
setara untuk mencegah kerusakan maupun 
cedera. Jika kabel daya diganti oleh teknisi dengan 
kualifikasi setara, namun bukan staf resmi 
BLACK+DECKER, maka jaminan tidak akan valid.

 Peringatan! Selalu matikan sakelar pemutus sambungan 
listrik bila mesin ditinggalkan tanpa pengawasan.

6. 	 Label pada alat bantu
	� Label pada alat bantu mungkin mencakup simbol berikut:

 Peringatan! Tanda keselamatan. Patuhi petunjuk yang 
diberikan dengan tanda keselamatan pada peralatan. 
Pastikan petunjuk tersedia dan mudah dibaca; jika tidak, 
ganti pada posisi awal.

INFORMASI TEKNIS
PENGGUNAAN YANG SESUAI
Peralatan ini dirancang untuk penggunaan individu agar 
dapat membersihkan kendaraan, mesin, kapal, pahatan batu, 
dsb., menghilangkan kotoran membandel menggunakan air 
bersih dan deterjen kimia yang mudah terurai. 

Mesin kendaraan dapat dicuci hanya jika pembuangan air 
kotor sesuai peraturan yang berlaku.

ff Suhu air masuk: Lihat pelat data pada peralatan.
ff Tekanan air masuk: Di bawah 10 bar.
ff Suhu ruang pengoperasian: Di atas 0 °C.

Mesin mematuhi IEC.

OPERATOR
Simbol pada penutup depan mengidentifikasi operator 
peralatan yang sesuai (profesional atau non-profesional).

KOMPONEN UTAMA (Gb. A)
Mesin dikirim dalam karton dengan sebagian komponen 
tidak terpasang.
1. 	 Penyempit
2. 	 Penyemprot dengan alat pengancing
3.	 Selang bertekanan tinggi
4.	 Nosel
5.	 Nosel putar
6.	 Adapter
7.	 Filter air
8.	 Braket
9.	 Kit deterjen
10.	 Alat pembersih nosel
11.	 Sekrup
12. 	Kabel listrik dengan konektor 
13. 	Gagang
14.	 Roda
15.	 Tuas
16. 	Gulungan selang 

 Perhatian! Perangkat pengaman:
ff �Perangkat starter (21): Perangkat starter akan 

mencegah penggunaan peralatan tanpa sengaja.
Jangan modifikasi atau sesuaikan pengaturan katup 
pengaman.

ff �Katup pengaman dan/atau katup pembatas 

Baca panduan 
petunjuk

Bahaya 
keracunan	
			 
Bahaya  
cedera

Bahaya 
ledakan

�Bahaya 
sengatan listrik 
dan hubungan 
arus pendek

Bahaya 
hubungan arus 
pendek

Bahaya 
terkena benda 
yang terpantul

Kenakan 
pelindung mata 
Kenakan 
pakaian yang 
sesuai

	......	 Konstruksi	
		 Kelas II

....	� Simbol 
Peringatan 
Keselamatan

V ........ 	 Volt         

A ........	 Ampere

Hz .......	 Hertz 

W ........	 Watt

mnt .....	 menit

.....	� Arus 
Bolak-Balik

Tanda bahaya, memperingatkan pengguna agar tidak 
mengarahkan jet air ke orang lain, hewan, peralatan listrik, atau 
produk itu sendiri.

Jangan sambungkan ke air minum.
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tekanan: Katup pengaman juga merupakan katup 
pembatas tekanan. Bila pemicu semprotan dilepaskan, 
maka katup terbuka dan air akan kembali beredar 
melalui inlet pompa atau dibuang ke tanah.

ff �Katup termostat (jika terpasang): Jika suhu air 
melebihi suhu yang ditetapkan oleh produsen, maka 
katup termostat akan membuang air panas dan 
menarik air dingin dalam jumlah setara dengan air yang 
dibuang, hingga suhu yang benar dipulihkan.

ff �Alat pengancing (20): Mencegah semprotan air tanpa 
sengaja.

ff �Alat pemutus arus terkait kelebihan beban: 
Menghentikan peralatan jika terjadi kelebihan beban.

PEMASANGAN (Gb. B) 
PERAKITAN

 Perhatian! Semua operasi pemasangan dan perakitan 
harus dilakukan dengan melepaskan peralatan dari catu 
daya listrik.
Urutan perakitan diilustrasikan pada Gb. B.

Merakit nosel putar
Kit nosel putar menghadirkan daya cuci yang lebih 
besar. Penggunaan nosel putar dapat mengakibatkan 
berkurangnya tekanan sebesar 25% dibandingkan tekanan 
yang diperoleh dengan nosel yang dapat disesuaikan. 
Namun, kit nosel putar menghadirkan daya cuci yang lebih 
besar berkat rotasi jet air.

Sambungan listrik
 Perhatian! Pastikan tegangan pasokan listrik dan 

frekuensi (V/Hz) sesuai dengan yang tertera pada pelat 
data peralatan (Gb. B8). 
Peralatan hanya boleh disambungkan ke catu daya listrik 
yang dilengkapi sambungan arde memadai dan pemutus 
keamanan berbeda (30 mA) untuk memutus pasokan listrik 
jika terjadi hubungan arus pendek.

Penggunaan kabel ekstensi: Gunakan kabel yang 
dilengkapi tingkat perlindungan "IPX5". Penampang kabel 
ekstensi harus sesuai dengan panjangnya; semakin 
panjang kabel, semakin besar penampangnya. 

Sambungan pasokan air
 Perhatian! Gunakan hanya air bersih atau yang telah 

difilter untuk air masuk. Pengaliran dari keran air masuk 
harus setara dengan kapasitas pompa. Letakkan peralatan 
sedekat mungkin dengan sistem pasokan air.

Titik sambungan: 
	 Outlet air (OUTLET)
	 Inlet air dengan filter (INLET)

Sambungan ke pasokan air utama

Peralatan dapat disambungkan secara langsung ke 
pasokan air minum utama hanya jika selang pasokan 
dipasang dengan katup pencegah arus balik sesuai 
peraturan yang saat ini berlaku. Pastikan selang tersebut 
berdiameter minimal 13 mm dan diperkuat.

Pengisapan air dari wadah terbuka
1 � Kencangkan selang inlet dengan filter menggunakan 

sekrup ke INLET air, lalu masukkan ke bagian bawah 
wadah.

2 � Lepaskan udara dari peralatan:
 	 a) � Lepaskan sekrup penyempit.
 	 b) � Jalankan peralatan dan biarkan penyemprot tetap 

terbuka hingga tidak ada lagi gelembung udara 
dalam air yang mengalir keluar.

3 � Matikan peralatan, lalu pasang kembali sekrup 
penyempit.

N.B.: tinggi pengisapan maksimal 0,5 m. Selang pengisap 
harus terisi sebelum digunakan.

INFORMASI PENYESUAIAN (Gb. C)
ff �Menyesuaikan nosel semprotan: Aliran air 

disesuaikan dengan mengatur nosel (4). 
ff �Menyesuaikan deterjen: Untuk mengalirkan 

deterjen pada tekanan yang benar, atur nosel (4) (jika 
terpasang) pada "  " atau pasang kit deterjen (9) 
sebagaimana ditunjukkan.

ff �Menyesuaikan tekanan: Regulator digunakan untuk 
menyesuaikan tekanan kerja. Tekanan ditunjukkan 
pada pengukur tekanan (jika terpasang).

PENGGUNAAN PERALATAN (Gb. D)
KONTROL
Perangkat starter (21)
Atur sakelar starter ke (ON/I) untuk:
a)	 menjalankan motor (pada model tanpa perangkat TSS);
b)	� mengatur motor agar siap dijalankan (pada model 

dengan perangkat TSS). Jika terdapat lampu pilot pada 
perangkat starter, maka lampu tersebut seharusnya 
menyala. Atur sakelar perangkat starter ke (OFF/0) 
untuk menghentikan peralatan. Jika terdapat lampu 
pilot pada perangkat starter, maka lampu tersebut 
seharusnya mati.

ff Tuas kontrol jet air (19).
 Peringatan! - Bahaya!

Selama pengoperasian, posisi peralatan harus sesuai 
dengan Gb. D pada permukaan yang kuat dan stabil. 

Pengaktifan (Gb. D)
1.	 Buka keran pasokan air sepenuhnya.
2.	 Lepaskan alat pengancing (20).
3.	� Tekan pemicu semprotan selama beberapa detik, lalu 

aktifkan peralatan menggunakan perangkat starter 
(ON/I).

 Peringatan! - Bahaya!
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Sebelum mengaktifkan peralatan, pastikan penerimaan 
air sudah benar; penggunaan tanpa air akan merusak 
peralatan. Jangan tutup kisi ventilasi bila peralatan sedang 
digunakan. 

Model TSS - Pada model TSS 
(dengan sistem pemutusan aliran pengiriman otomatis):

ff �bila pemicu semprotan dilepaskan, maka tekanan 
dinamis akan secara otomatis memutus arus motor;

ff �bila pemicu semprotan ditekan, maka penurunan 
tekanan otomatis akan menjalankan motor dan tekanan 
akan dipulihkan setelah penundaan sesaat;

ff �jika TSS berfungsi dengan benar, maka semua pemicu 
semprotan yang melepaskan dan menekan operasi 
harus berjarak minimal 4-5 detik.

Untuk mencegah kerusakan pada peralatan, jangan 
operasikan saat kering dan pastikan air telah 
terisi dengan benar. Untuk model tanpa TSS, agar 
dapat mencegah kerusakan pada peralatan karena 
meningkatnya suhu air, jangan putuskan jet air selama 
lebih dari 5 menit saat peralatan berjalan. Hati-hati 
terhadap gaya reaksi saat membuka penyemprot.

Menghentikan peralatan 
1.	� Hidupkan sakelar perangkat starter (OFF/0).
2.	� Tekan pemicu semprotan, lalu hilangkan tekanan sisa 

di dalam selang.
3.	� Sambungkan alat pengancing penyemprot (20).

Menghidupkan ulang
1.	� Lepaskan alat pengancing (20).
2.	� Tekan pemicu semprotan, lalu hilangkan udara sisa di 

dalam selang.
3.	� Hidupkan perangkat starter (ON/I).

Penyimpanan
1.	� Matikan peralatan (OFF/0).
2.	� Lepaskan konektor dari soket.
3.	� Tutup keran pasokan air.
4.	� Hilangkan tekanan sisa dari penyemprot hingga semua 

air keluar dari nosel.
5.	� Kosongkan dan cuci tangki deterjen pada akhir sesi 

kerja. Untuk mencuci tangki, gunakan air bersih, bukan 
deterjen.

6.	� Sambungkan alat pengancing penyemprot (20).

Prosedur pembersihan yang disarankan
Hilangkan kotoran dengan menggunakan deterjen yang 
dicampur air pada permukaan yang masih kering.
Saat menangani permukaan vertikal, lakukan dari bawah ke 
atas. Tunggu selama 1-2 menit hingga deterjen bereaksi, 
namun jangan biarkan permukaan kering. Mulai dari bawah, 
gunakan jet bertekanan tinggi pada jarak minimal 30 cm. 
Jangan biarkan air bilasan mengenai permukaan yang 

belum dicuci.
Dalam kasus tertentu, Anda perlu menggosok dengan 
sikat untuk menghilangkan kotoran. Tekanan tinggi tidak 
selalu menjadi solusi terbaik untuk hasil pembersihan yang 
memuaskan karena dapat merusak permukaan tertentu. 
Pengaturan terbaik jet nosel yang dapat disesuaikan atau 
nosel putar tidak boleh digunakan pada bagian yang halus 
atau dicat, maupun komponen bertekanan (misalnya, ban, 
katup inflasi, dsb.). Pembersihan yang efektif tergantung 
pada tekanan dan volume air yang digunakan, pada tingkat 
yang sama.

PEMELIHARAAN (Gb. E)
Operasi pemeliharaan apa pun yang tidak tercakup pada 
bagian ini harus dilakukan oleh Pusat Penjualan dan 
Layanan Resmi.

 ¡Penting! Untuk memastikan KEAMANAN dan 
KEANDALAN produk, perbaikan, pemeliharaan, dan 
penyesuaian (selain yang disebutkan dalam panduan ini) 
harus dilakukan oleh pusat layanan resmi atau organisasi 
lain yang berkualifikasi, dengan selalu menggunakan suku 
cadang yang sama. Unit berisi komponen yang tidak dapat 
diperbaiki oleh pengguna.

 Perhatian! Selalu lepaskan konektor dari stopkontak 
sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada peralatan.

Membersihkan nosel
1.	� Lepaskan penyempit dari nosel.
2.	� Hilangkan endapan kotoran dari lubang nosel 

menggunakan alat bantu (10).

Membersihkan filter
Selalu periksa filter asupan (7) dan filter deterjen (jika 
terpasang) sebelum digunakan, lalu bersihkan sesuai 
petunjuk jika perlu.

Mengatasi kemacetan pada motor (Pada model 
dengan fitur ini)
Jika terjadi penyumbatan dalam waktu lama, sedimen 
serpihan kapur dapat mengakibatkan motor terhambat. 
Untuk mengatasi kemacetan pada motor, putar batang 
penggerak dengan alat bantu.

Penyimpanan pada akhir musim
Tangani peralatan dengan bahan antibeku yang tidak 
menimbulkan karat dan tidak beracun, serta lumasi o-ring 
menggunakan tabung minyak pelumas (jika tersedia) 
sebagaimana ditunjukkan sebelum disimpan pada musim 
dingin. Letakkan peralatan di tempat kering yang terlindung 
dari embun beku.

MELINDUNGI LINGKUNGAN
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Masalah Kemungkinan Penyebab Solusi

Pompa tidak mencapai tekanan 
kerja

Nosel aus Ganti nosel
Filter air kotor Bersihkan filter (7) (Gb. E)
Pasokan air tidak memadai Buka keran pasokan air sepenuhnya
Udara terisap ke dalam sistem Periksa kerapatan pemasangan selang

Udara dalam pompa
Matikan peralatan dan tetap tekan, lalu lepaskan 
pemicu semprotan hingga aliran air yang keluar 
stabil. Hidupkan kembali peralatan.

Posisi nosel yang dapat disesuaikan tidak 
tepat Tetapkan pengaturan nosel (4) (+) (Gb. C)

Katup termostat berhenti berfungsi Tunggu hingga suhu air yang benar dipulihkan
Air diisap dari wadah terbuka pada 
ketinggian di atas 0,5 m Kurangi ketinggian pengisapan

Tekanan pompa menurun saat 
digunakan secara mendadak

Air diisap dari tangki eksternal Sambungkan peralatan ke pasokan air utama
Air inlet terlalu panas Turunkan suhu
Nosel tersumbat Bersihkan nosel (Gb. E)
Filter inlet (7) kotor Bersihkan filter (7) (Gb. E)

Motor mengeluarkan bunyi, 
namun gagal dijalankan

Tegangan catu daya terlalu rendah Pastikan tegangan catu daya listrik sama seperti 
yang tertera pada pelat (Gb. B)

Tegangan menurun akibat penggunaan 
kabel ekstensi Periksa karakteristik kabel ekstensi

Peralatan tidak digunakan dalam waktu 
lama Hubungi Pusat Layanan Resmi terdekat

Masalah pada perangkat TSS Hubungi Pusat Layanan Resmi terdekat

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.
Jika suatu saat produk BLACK+DECKER Anda 
perlu diganti, atau tidak lagi digunakan, jangan 
buang produk bersama limbah rumah tangga. 
Kumpulkan produk secara terpisah.

�Pengumpulan produk dan kemasan habis pakai 
secara terpisah memungkinkan materi didaur 
ulang dan digunakan kembali. Penggunaan 
kembali materi daur ulang akan membantu 
mencegah polusi lingkungan dan mengurangi 
permintaan bahan baku. Peraturan lokal dapat 
menyediakan tempat untuk pengumpulan terpisah 
produk elektrik dari limbah rumah tangga, di 
lokasi pembuangan sampah kota atau oleh 
penjual tempat Anda membeli produk baru.

INFORMASI SERVIS

Black + Deckermenawarkan jaringan lengkap lokasi servis 
resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat 
Servis Black + Deckermemiliki staf terlatih agar dapat 
memberikan layanan produk yang efisien dan andal kepada 
konsumen.

Bila Anda memerlukan saran teknis, perbaikan, atau suku 
cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black + 
Deckerterdekat.

CATATAN
ff �Black + Deckermemiliki kebijakan untuk terus 

meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak 
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya.

ff �Peralatan dan aksesori standar dapat beragam 
menurut negara.

ff �Spesifikasi produk dapat beragam menurut negara.
ff �Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia 

di semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan 
produk, hubungi dealer Black + Deckersetempat Anda.
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Motor gagal dijalankan

Tidak ada daya listrik Pastikan konektor telah terpasang dengan kuat 
pada soket dan pasokan tegangan listrik tersedia (*)

Masalah pada perangkat TSS Hubungi Pusat Layanan Resmi terdekat

Peralatan tidak digunakan dalam waktu 
lama

Dengan menggunakan alat bantu, atasi 
kemacetan pada motor melalui lubang di bagian 
belakang peralatan (pada model dengan fitur ini)

Kebocoran air
Segel aus Minta penggantian segel di Pusat Layanan Resmi 

terdekat

Katup pengaman berhenti berfungsi dan 
mengakibatkan kebocoran Hubungi Pusat Layanan Resmi

Peralatan menimbulkan 
kebisingan Air terlalu panas Turunkan suhu (lihat data teknis)

Kebocoran oli Segel aus Hubungi Pusat Layanan Resmi terdekat

Hanya versi TSS: peralatan 
dijalankan meskipun pemicu 
semprotan dilepaskan

Sistem bertekanan tinggi atau sirkuit 
pompa tidak kedap air Hubungi Pusat Layanan Resmi terdekat

Hanya versi TSS: air tidak 
mengalir saat pemicu 
semprotan ditekan (dengan 
menyambungkan selang 
pasokan)

Nosel tersumbat Bersihkan nosel (Gb. E)

Deterjen tidak terisap

Nosel yang dapat disesuaikan pada 
pengaturan tekanan tinggi Tetapkan nosel (4) pada « » pengaturan (Gb. C)

Deterjen terlalu pekat Larutkan dengan air

Ekstensi selang bertekanan tinggi 
digunakan Pasang selang asli

Endapan atau penghambat pada sirkuit 
deterjen

Siram dengan air bersih dan hilangkan 
penghambat Jika masalah tidak teratasi, hubungi 
Pusat Layanan Resmi

Air keluar dari katup termostat
Suhu air dalam kepala pompa telah 
melampaui nilai terukur maks. yang tertera 
pada pelat nama

Saat peralatan dioperasikan, jangan hentikan jet 
air selama lebih dari 5 menit

* Jika motor dapat dijalankan dan tidak dapat dijalankan ulang saat pengoperasian berlangsung, tunggu selama 2-3 menit 
sebelum mengulang prosedur pengaktifan (alat pemutus arus terkait kelebihan beban telah berhenti berfungsi).
Jika masalah terjadi beberapa kali, hubungi Pusat Layanan Resmi terdekat.
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เครือ่งฉดีลา้งแรงดนัสงู
BW17

ขอ้มลูจ�ำเพาะ
BW17

ก�ำลงัไฟ 1700 วตัต์

อตัราการไหล 5.3 ลติร/นาที

อตัราการไหลสงูสดุ 7 ลติร/นาที

แรงดนั 9 เมกะปาสกาล (90 บาร)์

แรงดนัสงูสดุ
13 เมกะปาสกาล  

(130 บาร)์

PSI 1885
อณุหภมูเิขา้ 50 ºเซลเซยีส

แรงดนัเขา้สงูสดุ 1 เมกะปาสกาล
แรงผลกัของปืนฉดีน�้ำทีค่า่แรง
ดนัสงูสดุ

11.9 นวิตนั

ฉนวนมอเตอร์ คลาส F

การป้องกนัมอเตอร์ IPX5

ระดบัเสยีง K=3 dB(A):

LPA (EN 60704-1) 78.8 dB(A)

LWA (EN 60704-1) 93 dB(A)

การสัน่สะเทอืนของอปุกรณ ์
(K=1 m/s2)

‹2.5 m/s2

น�้ำหนัก 6.7 กก.

เก็บรกัษาค�ำแนะน�ำเหลา่นีไ้ว ้

เครือ่งฉีดลา้งทีค่ณุซือ้เป็นผลติภณัฑท์ีม่เีทคโนโลยี
ระดบัสงู ซึง่ออกแบบโดยหนึง่ในผูผ้ลติป๊ัมแรงดนัสงู
ระดบัแนวหนา้ หากคณุตอ้งการประสทิธภิาพสงูสดุจาก
เครือ่งใชข้องคณุ โปรดอา่นคูม่อืนีอ้ยา่งละเอยีด และ
ปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำทกุครัง้ทีใ่ชง้าน เราขอแสดงความ
ยนิดกีบัการตดัสนิใจของคณุ และหวงัวา่คณุจะใชง้าน
ไดส้�ำเร็จ

กฎความปลอดภยัท ัว่ไป

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั
ค�ำเตอืนดา้นความปลอดภยัท ัว่ไป
ของเครือ่งฉดีลา้งไฟฟ้า

ค�ำเตอืน! โปรดอา่นค�ำเตอืนเพือ่ความปลอดภยั
และค�ำแนะน�ำท ัง้หมด การไมป่ฏบิตัติามค�ำเตอืนและ
ค�ำแนะน�ำเหลา่นี ้อาจท�ำใหถ้กูไฟฟ้าชอ็ต เกดิเพลงิ
ไหม ้และ/หรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

โปรดเก็บรกัษาค�ำเตอืนและขอ้ปฏบิตัทิ ัง้หมดนีไ้ว ้
เพือ่การอา้งองิในภายหลงั ค�ำในค�ำเตอืนทัง้หมดที่
แสดงไวด้า้นลา่งหมายถงึเครือ่งมอืไฟฟ้าทีท่�ำงานผา่น

สายเมน (แบบมสีาย) หรอืเครือ่งมอืไฟฟ้าทีท่�ำงานดว้ย
แบตเตอรี ่(แบบไรส้าย)

1. 	 “ขอ้หา้ม” เพือ่ความปลอดภยั
ก. 	� อนัตรายจากการระเบดิหรอืสารพษิ หา้มใช ้

เครือ่งมอืกบัของเหลวไวไฟหรอืเป็นพษิ หรอืผลติ
ภณัฑใ์ดๆ ทีไ่มเ่ขา้กบัการท�ำงานของเครือ่งมอื
อยา่งถกูตอ้ง

ข. 	� อนัตรายจากการบาดเจ็บ หา้มหนัหวัฉีดใสบ่คุคล
หรอืสตัวโ์ดยตรง

ค. 	� อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าช็อต หา้มหนัหวัฉีดใส่
ตวัเครือ่ง ชิน้สว่นอปุกรณไ์ฟฟ้า หรอือปุกรณไ์ฟฟ้า
อืน่ๆ

ง. 	� อนัตรายจากการลดัวงจร หา้มใชเ้ครือ่งฉีดลา้ง
กลางแจง้ในกรณีทีฝ่นตก

จ. 	� อนัตรายจากการบาดเจ็บ เครือ่งฉีดลา้งนีไ้มไ่ด ้
ออกแบบมาส�ำหรับบคุคล (รวมถงึเด็ก) ทีม่คีวาม
บกพรอ่งทางรา่งกาย ความสามารถทางประสาท
สมัผัสหรอืทางจติ หรอืขาดประสบการณแ์ละความ
รูค้วามสามารถ เด็กควรไดรั้บการดแูลไมใ่หเ้ลน่กบั
เครือ่งมอื

ฉ. 	� อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าช็อต หา้มสมัผัสปลั๊ก
และ/หรอืเตา้รับหากมอืเปียก 

ช. 	� อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าช็อตและการ
ลดัวงจร หา้มใชเ้ครือ่งมอืหากสายไฟเสยีหาย

ซ. 	� อนัตรายจากการระเบดิ หา้มใชเ้ครือ่งมอืหากสาย
ฉีดแรงดนัสงูเสยีหาย

ฌ. 	�อนัตรายจากอบุตัเิหต ุหา้มท�ำใหไ้กของปืนฉีด
ตดิขดัเมือ่อยูใ่นต�ำแหน่งท�ำงาน 

ญ. 	�อนัตรายจากอบุตัเิหต ุตรวจสอบวา่แผน่ป้าย
ขอ้มลูยดึเขา้กบัเครือ่งฉีดลา้งหรอืไม ่หากไม ่โปรด
แจง้ตวัแทนจ�ำหน่ายของคณุ หา้มใชง้านเครือ่ง
ฉีดลา้งทีไ่มม่แีผน่ป้ายขอ้มลู เนือ่งจากไมจ่ะไม่
สามารถอา้งองิขอ้มลูและอาจเกดิอนัตรายได ้

ฎ. 	� อนัตรายจากการระเบดิ หา้มเปลีย่นแปลงหรอื
ปรับเปลีย่นการสอบเทยีบวาลว์นริภยั

ฏ. 	� การปรบัเปลีย่นการปฏบิตังิานทีเ่ป็นอนัตราย 
หา้มปรับเปลีย่นเสน้ผา่ศนูยก์ลางเดมิของหวัฉีด

ฐ. 	� อนัตรายจากอบุตัเิหต ุหา้มวางเครือ่งมอืทิง้ไว ้
โดยไมม่ผีูด้แูล

ฑ. 	� อนัตรายจากการลดัวงจร หา้มเคลือ่นยา้ยเครือ่ง
มอืโดยการดงึสายไฟ

ฒ.	 ระมดัระวงัอยา่ขบัรถทบัสายฉีดแรงดนัสงู

2. 	 “ขอ้ควรตอ้งปฏบิตั”ิ เพือ่ความปลอดภยั
ก. 	� อนัตรายจากการลดัวงจร ตอ้งป้องกนัตวัน�ำ

ไฟฟ้าทัง้หมดจากหวัฉีดน�้ำ
ข. 	� อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าช็อต ตอ้งตอ่เครือ่งมอื

เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟทีม่พีลงังานเพยีงพอตามขอ้กํา
หนดทีบ่งัคบัใชท้ัง้หมด

	 	� การใชว้งจรตดักระแสไฟตกคา้งทีป่ลอดภยั 
(R.C.C.B.) จะชว่ยใหผู้ป้ฏบิตังิานไดรั้บความ
ปลอดภยัยิง่ขึน้ (30mA)

ค. 	� อนัตรายจากการบาดเจ็บ แรงดนัสงูอาจท�ำใหว้สัดุ
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ตา่งๆ กระทบกบัพืน้ผวิดว้ยความเร็ว จงึควรสวมใส่
ชดุป้องกนั แวน่นริภยั รองเทา้บูต๊ ถงุมอื หมวกกนัน็
อกทีม่กีระบงั และอปุกรณป้์องกนัการไดย้นิ

ง. 	� อนัตรายจากการเดนิเครือ่งโดยไมต่ ัง้ใจ โปรด
ดงึปลั๊กออกกอ่นเริม่บ�ำรงุรักษาเครือ่งฉีดลา้ง 

จ. 	� อนัตรายจากการบาดเจ็บ โปรดจับตวัปืนฉีดน�้ำ
ใหก้ระชบักอ่นกดไกเพือ่ลดแรงสะทอ้นกลบั

ฉ.	� อนัตรายจากการปนเป้ือน โปรดปฏบิตัติาม
ขอ้ก�ำหนดของหน่วยงานประปาในทอ้งถิน่ ตาม
ขอ้ก�ำหนด DIN 1988 สามารถตอ่เครือ่งมอืเขา้
กบัแหลง่จา่ยน�้ำดืม่หลกัไดห้ากมกีารตดิตัง้วาลว์
ป้องกนัน�้ำไหลกลบักบัทอ่ระบายน�้ำในทอ่จา่ยน�้ำไว ้
แลว้ น�้ำทีไ่หลผา่นวาลว์ป้องกนัการไหลกลบัจะไม่
สามารถน�ำมาดืม่ได ้

ช. 	� อนัตรายจากอบุตัเิหต ุการบ�ำรงุรักษาและ/หรอื
การซอ่มแซมชิน้สว่นอเิล็กทรอนกิสจ์ะตอ้งด�ำเนนิ
การโดยพนักงานของ BLACK+DECKER ทีม่ี
คณุสมบตัแิละไดรั้บอนุญาตเพือ่ใหก้ารรับประกนั
มผีล ถา้สายไฟของตวัเครือ่งช�ำรดุเสยีหาย ตอ้ง
ไดรั้บการเปลีย่นโดยผูผ้ลติหรอืศนูยบ์รกิารของ 
Black+Decker ทีไ่ดรั้บอนุญาตหรอืบคุคลทีม่ี
คณุสมบตัเิทยีบเทา่เพือ่หลกีเลีย่งอนัตรายทีอ่าจ
เกดิขึน้ได ้หากผูเ้ปลีย่นสายไฟฟ้าของตวัเครือ่ง
เป็นบคุคลทีม่คีณุสมบตัเิทยีบเทา่แตไ่มไ่ดรั้บ
อนุญาตจาก BLACK+DECKER การรับประกนัจะถอื
เป็นโมฆะ

ซ. 	�อนัตรายจากการบาดเจ็บ ระบายแรงดนัทีห่ลง
เหลอือยูก่อ่นถอดสายฉีดออกจากตวัเครือ่ง

ฌ.	� อนัตรายจากอบุตัเิหต ุโปรดตรวจสอบทกุครัง้
กอ่นการใชง้านเครือ่งมอืวา่ไดข้นัสกรจูนแน่นแลว้ 
และไมม่ชี ิน้สว่นทีเ่สยีหายหรอืช�ำรดุ

ญ.	� อนัตรายจากการระเบดิและการถกูไฟฟ้าช็อต 
ใชเ้ฉพาะน�้ำยาท�ำความสะอาดทีไ่มก่ดักรอ่นวสัดุ
เคลอืบผวิสายฉีดแรงดนัสงู/สายไฟฟ้าเทา่นัน้

ฎ.	� อนัตรายจากการบาดเจ็บ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
บคุคลและสตัวท์ัง้หมดอยูห่า่งออกไปอยา่งนอ้ย 16 
หลา (15 ม.)

3. 	 การใชท้ีไ่มเ่หมาะสม
ff �หา้มบคุคลทีข่าดทกัษะหรอืบคุคลทีไ่มไ่ดอ้า่นและ

ไมไ่ดท้�ำความเขา้ใจค�ำแนะน�ำในคูม่อืนีใ้ชง้านโดย
เด็ดขาด

ff �อปุกรณน์ีไ้มไ่ดอ้อกแบบมาส�ำหรับบคุคลทีม่คีวาม
บกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับความรูส้กึ หรอื
ทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณแ์ละความรู ้
สามารถในการใชเ้ครือ่งมอืนี ้(รวมถงึเด็ก) เวน้แต่
จะมกีารควบคมุดแูลหรอืใหค้�ำแนะน�ำการใชเ้ครือ่ง
มอือยา่งปลอดภยั

ff �เด็กควรไดรั้บการดแูลไมใ่หเ้ลน่กบัเครือ่งมอื
ff �หา้มน�ำของเหลวตดิไฟ ระเบดิได ้และมสีารพษิใส่

เครือ่ง
ff �หา้มใชเ้ครือ่งมอืในสภาพแวดลอ้มทีอ่าจตดิไฟหรอื

หรอืระเบดิได ้
ff �หา้มใชช้ ิน้สว่นอะไหลท่ีไ่มใ่ชข่องแท ้หรอืชิน้สว่น

อะไหลใ่ดๆ ทีไ่มไ่ดอ้อกแบบมาส�ำหรับรุน่ดงักลา่ว
โดยเฉพาะ

 ค�ำเตอืน! หา้มดดัแปลงเครือ่งมอือยา่งเด็ดขาด การ
ดดัแปลงเครือ่งมอืจะท�ำใหใ้บรับรองเป็นโมฆะ และจะ
ปลดเปลือ้งการรับผดิชอบของผูผ้ลติตามกฎหมายแพง่
และอาญา

 ค�ำเตอืน! สายพว่งตอ่ทีม่คีวามยาวไมพ่ออาจเป็น
อนัตรายได ้หากใชง้านสายพว่งตอ่ สายตอ่พว่งควร
เหมาะกบัการใชง้านกลางแจง้ ซึง่จะตอ้งแหง้และอยู่
เหนอืจากพืน้เสมอ ขอแนะน�ำใหใ้ชม้ว้นสายไฟซึง่จะรัง้
เตา้รับใหอ้ยูเ่หนอืพืน้อยา่งนอ้ย 60 มม. ตลอดเวลา

 ค�ำเตอืน! เครือ่งฉีดลา้งนีอ้อกแบบมาเพือ่ใชง้าน
กบัน�้ำยาท�ำความสะอาดทีใ่หม้าดว้ยหรอืน�้ำยาทีผู่ผ้ลติ
แนะน�ำ การใชน้�้ำยาท�ำความสะอาดหรอืสารเคมอีืน่ๆ 
อาจสง่ผลเสยีตอ่ความปลอดภยัของเครือ่งได ้

 ค�ำเตอืน! หวัฉีดแรงดนัสงูอาจเป็นอนัตรายไดห้าก
ใชง้านผดิประเภท หา้มหนัหวัฉีดใสบ่คุคล อปุกรณ์
อเิล็กทรอนกิสท์ีม่กีระแสไฟ หรอืตวัเครือ่ง

 ค�ำเตอืน! หา้มใชเ้ครือ่งในระยะทีม่บีคุคลอยู ่
นอกจากบคุคลเหลา่นัน้จะสวมใสช่ดุป้องกนั

 ค�ำเตอืน! หา้มใชห้วัฉีดเพือ่ท�ำความสะอาดเสือ้ผา้
หรอืรองเทา้ของตนเองหรอืผูอ้ืน่

 ค�ำเตอืน! ความเสีย่งจากการระเบดิ – หา้มพน่
ของเหลวตดิไฟ

 ค�ำเตอืน! เด็กหรอืบคุคลทีไ่มไ่ดรั้บการฝึกอบรมไม่
ควรใชง้านเครือ่งฉีดลา้งท�ำความสะอาดแรงดนัสงู

 ค�ำเตอืน! สายฉีดแรงดนัสงู อปุกรณเ์ชือ่มตอ่ และ
เครือ่งตอ่ตา่งๆ มคีวามส�ำคญัตอ่ความปลอดภยัของ
เครือ่ง ใชเ้ฉพาะสาย อปุกรณเ์ชือ่มตอ่ และเครือ่งตอ่ที่
ผูผ้ลติแนะน�ำเทา่นัน้

 ค�ำเตอืน! เพือ่ความปลอดภยัของเครือ่ง โปรดใช ้
เฉพาะชิน้สว่นอะไหลจ่ากผูผ้ลติ หรอืไดรั้บการอนุมตัิ
จากผูผ้ลติเทา่นัน้

 ค�ำเตอืน! น�้ำทีไ่หลผา่นวาลว์ป้องกนัการไหลกลบัจะ
ไมส่ามารถน�ำมาดืม่ได ้

 ค�ำเตอืน! หา้มใชเ้ครือ่งฉีดลา้งหากสายไฟฟ้าหรอื
ชิน้สว่นทีส่�ำคญัของเครือ่งเสยีหาย เชน่ อปุกรณน์ริภยั 
สายฉีดแรงดนัสงู ปืนฉีด

 ค�ำเตอืน! ไมค่วรใชเ้ชือ้เพลงิทีไ่มเ่หมาะสมเพราะ
อาจเกดิอนัตรายได ้

 ค�ำเตอืน! หา้มใชง้านใกลค้น นอกจากบคุคลเหลา่
นัน้จะสวมใสช่ดุป้องกนั

 ค�ำเตอืน! หา้มใชง้านเครือ่งทีใ่ชก้�ำลงัจากเครือ่งยนต์
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สนัดาปภายในรม่ เวน้แตจ่ะมกีารประเมนิการไหลเวยีน
อากาศอยา่งเพยีงพอโดยเจา้หนา้ทีข่องหน่วยงานภาค
รัฐ

 ค�ำเตอืน! ตรวจใหแ้น่ใจวา่ไมไ่ดป้ลอ่ยไอเสยีใกล ้
บรเิวณรับอากาศเขา้

 ค�ำเตอืน! ส�ำหรับเครือ่งทีใ่ชแ้กส๊หรอืน�้ำมนั จ�ำเป็น
ตอ้งมกีารถา่ยเทอากาศอยา่งเพยีงพอและมกีารปลอ่ย
กา๊ซเสยีอยา่งเหมาะสม

4. 	 การบ�ำรงุรกัษา
ก. 	� ใหช้า่งซอ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็นผูซ้อ่ม

เครือ่งมอืและใชอ้ะไหลแ่ทเ้ทา่น ัน้ ซึง่จะชว่ยรับ
ประกนัไดว้า่เครือ่งมอืไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู่

5. 	 ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
เครือ่งมอืของคณุมฉีนวนสองชัน้ ดงันัน้จงึไม่
จ�ำเป็นตอ้งตอ่สายดนิ ตอ้งตรวจสอบวา่แรงดนั
จากแหลง่จา่ยไฟฟ้าตรงกบัแรงดนับนแผน่
แสดงพกิดัเสมอ

ค�ำเตอืน! ถา้สายไฟฟ้าช�ำรดุเสยีหาย จะตอ้ง
ท�ำการเปลีย่นโดยผูผ้ลติ 
�ศนูยบ์รกิาร BLACK+DECKER ทีไ่ดรั้บ
อนุญาต หรอืบคุคลทีม่คีณุสมบตัเิทยีบเทา่
เพือ่หลกีเลยีงความเสยีหายหรอืการบาด
เจ็บ หากผูเ้ปลีย่นสายไฟฟ้าของตวัเครือ่ง
เป็นบคุคลทีม่คีณุสมบตัเิทยีบเทา่แตไ่มไ่ดรั้บ
อนุญาตจาก BLACK+DECKER การรับประกนั
จะถอืเป็นโมฆะ

 ค�ำเตอืน! ตอ้งปิดสวติชต์ดักระแสหลกัเสมอเมือ่ไมม่ี
ผูด้แูลเครือ่งฉีดลา้ง

6. 	 สญัลกัษณบ์นเครือ่งมอื
	 ป้ายบนเครือ่งมอืของคณุอาจมสีญัลกัษณต์อ่ไปนี้

 ค�ำเตอืน! สญัลกัษณค์วามปลอดภยั ปฏบิตัติามค�ำ

แนะน�ำทีม่ากบัสญัลกัษณค์วามปลอดภยับนเครือ่งมอื 
ตรวจสอบวา่มคี�ำแนะน�ำและสามารถปฏบิตัติามได ้หรอื
เปลีย่นค�ำแนะน�ำทีต่�ำแหน่งเดมิ

ขอ้มลูทางเทคนคิ
วตัถปุระสงคก์ารใชง้าน
เครือ่งมอืนีอ้อกแบบมาส�ำหรับการใชง้านสว่นบคุคล
เพือ่ท�ำความสะอาดยานพาหนะ เครือ่งจักร เรอื งาน
กอ่สรา้ง ฯลฯ เพือ่ขจัดสิง่สกปรกดว้ยน�้ำสะอาดและสาร
เคมชีะลา้งทีย่อ่ยสลายทางชวีภาพได ้

สามารถลา้งเครือ่งยนตข์องพาหนะไดก้ต็อ่เมือ่ไดก้�ำจัด
น�้ำเสยีออกแลว้เทา่นัน้ ตามขอ้ก�ำหนดทีบ่งัคบัใช ้

ff อณุหภมูนิ�ำ้เขา้: ดทูีแ่ผน่ป้ายขอ้มลูบนเครือ่งมอื
ff แรงดนัน�ำ้เขา้: ต�ำ่กวา่ 10 บาร์
ff �อณุหภมูโิดยรอบขณะปฏบิตังิาน: มากกวา่ 0 °C

เครือ่งมอืเป็นไปตามมาตรฐาน IEC

ผูป้ฏบิตังิาน
สญัลกัษณบ์นฝาดา้นหนา้จะระบถุงึผูป้ฏบิตังิานกบั
เครือ่งมอื (มอือาชพีหรอืไมใ่ชม่อือาชพี)

สว่นประกอบหลกั (รปู A)
เครือ่งมอืนีส้ง่มอบโดยแยกสว่นประกอบบางสว่นใน
กลอ่ง
1. 	 ปืนฉีดน�้ำทอ่นกลาง
2. 	 ปืนฉีดพรอ้มสลกันริภยั
3.	 สายฉีดแรงดนัสงู
4.	 หวัฉีด
5.	 หวัฉีดหมนุเกลยีว
6.	 อะแดปเตอร์
7.	 ไสก้รองน�้ำ
8.	 ตวัยดึดา้มจับ
9.	 ชดุน�้ำยาท�ำความสะอาด
10.	 เครือ่งมอืฉีดลา้งท�ำความสะอาดหวัฉีด
11.	 สกรู
12. 	สายไฟฟ้าพรอ้มปลั๊ก 
13. 	ดา้มจับ
14.	 ลอ้
15.	 คนัโยก
16. 	มว้นเกบ็สายฉีด 

 ขอ้ควรระวงั! อปุกรณค์วามปลอดภยั:
ff �อปุกรณส์ตารท์เตอร ์(21): อปุกรณส์ตารท์เตอรจ์ะ

ป้องกนัการใชง้านเครือ่งโดยไมต่ัง้ใจ
หา้มแกไ้ขหรอืเปลีย่นแปลงการต ัง้คา่วาลว์นริภยั

ff �วาลว์นริภยัและ/หรอืวาลว์จ�ำกดัแรงดนั: วาลว์
นริภยัเป็นวาลว์จ�ำกดัแรงดนัดว้ยเชน่กนั เมือ่คลาย
ไกปืนฉีด วาลว์จะเปิดและน�้ำจะไหลเวยีนผา่นชอ่ง
ทางเขา้ของป๊ัมหรอืระบายออกลงพืน้

ff �วาลว์เทอรโ์มสตทั (ถา้ม)ี: หากอณุหภมูขิองน�้ำสงู
กวา่อณุหภมูทิีผู่ผ้ลติก�ำหนดไว ้วาลว์เทอรโ์มสตทั
จะระบายน�้ำรอ้นออกและดงึน�้ำเย็นปรมิาณทีเ่ทา่กบั

อา่นคูม่อืการ
ใชง้าน

อนัตรายจาก
สารพษิ	
			 
อนัตรายจาก
การบาดเจ็บ

อนัตรายจาก
การระเบดิ

อนัตรายจาก
การถกูไฟฟ้า
ชอ็ตและการ	
	ลดัวงจร

อนัตรายจาก
การลดัวงจร

อนัตรายจาก
การโดนวสัดตุี
กลบั

ใชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัดวงตา 

สวมเสือ้ผา้ที่
เหมาะสม

	......	�โครงสรา้ง
คลาส II

....	� สญัลกัษณ์
แจง้เตอืน
ความ
ปลอดภยั

V ........ 	 โวลต์

A ........	 แอมแปร์

Hz .......	 เฮริตซ์

W ........	 วตัต์

min .....	 นาที

.....	� ไฟ
กระแสสลบั

สญัลกัษณค์วามปลอดภยัจะเตอืนผูใ้ชไ้มใ่หห้นัหวัฉีดใส่
บคุคล สตัว ์ช ิน้สว่นอปุกรณไ์ฟฟ้า หรอืตวัผลติภณัฑ์

ไมเ่ชือ่มตอ่กบัน�้ำทีด่ืม่ได ้
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น�้ำทีร่ะบายออกเขา้แทนทีจ่นกวา่จะกลบัสูอ่ณุหภมูิ
ทีเ่หมาะสม

ff �สลกันริภยั (20): ป้องกนัการฉีดพน่น�้ำโดยไมต่ัง้ใจ
ff �ตวัตดัการท�ำงานเมือ่มกีารใชง้านเกนิก�ำลงั ท�ำ

หนา้ทีห่ยดุเครือ่งฉีดลา้งในกรณีทีใ่ชก้ระแสไฟฟ้า
มากเกนิไป

การตดิต ัง้ (รปู B) 
การประกอบ

 ขอ้ควรระวงั! การตดิตัง้และการประกอบทัง้หมด
ตอ้งด�ำเนนิการขณะถอดปลั๊กออกจากแหลง่จา่ยไฟฟ้า
เทา่นัน้
ขัน้ตอนการประกอบจะแสดงอยูใ่นรปู B

การประกอบหวัฉดีหมนุเกลยีว
ชดุหวัฉีดหมนุเกลยีวจะใหพ้ลงัการท�ำความสะอาด
ทีม่ากกวา่การใชห้วัฉีดหมนุเกลยีวอาจท�ำใหแ้รงดนัลด
ลง 25% เมือ่เทยีบกบัแรงดนัทีไ่ดจ้ากหวัฉีดแบบปรับ
ได ้อยา่งไรกต็าม ชดุหวัฉีดหมนุเกลยีวจะใหพ้ลงัการ
ท�ำความสะอาดทีม่ากกวา่เนือ่งจากการหมนุของกระแส
น�้ำทีไ่หลออกมา

การเชือ่มตอ่ทางไฟฟ้า
 ขอ้ควรระวงั! ตรวจสอบวา่แรงดนัและ

ความถีข่องแหลง่จายไฟฟ้า (V/Hz) ตรงกบั.
oแผน่ป้ายขอ้มลูบนเครือ่งฉดีลา้ง (รปู B8) 
ควรตอ่เครือ่งเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟฟ้าทีม่กีารตอ่สายดนิ
และเบรกเกอรน์ริภยัตดัไฟร่ัวอยา่งเพยีงพอ (30 มลิลิ
แอมแปร)์ เพือ่ตดักระแสไฟในกรณีทีล่ดัวงจร

การใชส้ายไฟตอ่พว่ง: ใชส้ายไฟทีม่กีารป้องกนั
ระดบั “IPX5” สว่นตดัของสายตอ่พว่งควรไดส้ดัสว่น
กบัความยาว หากสายตอ่พว่งยาวขึน้สว่นตดักค็วรยาว
ขึน้ดว้ย 

การเชือ่มตอ่แหลง่จา่ยน�ำ้
 ขอ้ควรระวงั! น�้ำทีต่อ่เขา้เครือ่งควรเป็นน�้ำสะอาด

หรอืน�้ำทีก่รองแลว้เทา่นัน้ อตัราการไหลของน�้ำเขา้ควร
เทา่กบัความจขุองป๊ัม โปรดวางเครือ่งฉีดลา้งไวใ้กล ้
ระบบจา่ยน�้ำใหม้ากทีส่ดุ

จดุเชือ่มตอ่: 
	 ทางน�้ำออก (ชอ่งน�ำ้ออก)
	 ทางน�้ำเขา้พรอ้มไสก้รอง (ชอ่งน�ำ้เขา้)

การเชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยน�ำ้หลกั
สามารถตอ่เครือ่งฉีดลา้งเขา้กบัแหลง่จา่ยน�้ำ
ดืม่หลกัไดโ้ดยตรงหากมกีารตดิตัง้วาลว์ป้องกนัการ
ไหลยอ้นกลบัทีท่อ่จา่ยน�้ำตามขอ้ก�ำหนดทีบ่งัคบัใช ้
ในปัจจบุนั ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ทอ่น�้ำมเีสน้ผา่ศนูยก์ลาง
อยา่งนอ้ย 13 มม. และเป็นแบบเสรมิความแข็งแรง

การดดูน�้ำจากภาชนะเปิด

1 �หมนุทอ่น�้ำเขา้พรอ้มไสก้รองเขา้กบัชอ่งน�้ำเขา้ แลว้
สอดทอ่ลงใหถ้งึกน้ภาชนะ

2 �ไลล่มออกจากเครือ่งฉีดลา้ง:
 	 ก) �ถอดปืนฉีดน�้ำทอ่นกลาง
 	 ข) �เปิดใชง้านเครือ่งฉีดลา้งและกดไกปืนคา้งไว ้

จนกวา่น�้ำทีไ่หลออกมาจะไมม่ฟีองอากาศ
3 �ปิดสวติชเ์ครือ่งฉีดลา้งและหมนุปืนฉีดน�้ำทอ่นกลาง

กลบัเขา้ที่
หมายเหต:ุ ความสงูสดุสดุของการดดูคอื 0.5 ม. และ
ควรเตมิทอ่ดดูใหเ้ต็มกอ่นการใชง้าน

ขอ้มลูการปรบัเปลีย่น (รปู C)
ff �การปรบัหวัฉดีสเปรย ์สามารถปรับการไหลของ

น�้ำไดด้ว้ยการหมนุหวัฉีด (4) 
ff �การปรบัน�ำ้ยาท�ำความสะอาด: หากตอ้งการฉีด

น�้ำยาท�ำความสะอาดดว้ยแรงดนัทีถ่กูตอ้ง ใหต้ัง้หวั
ฉีด(4) (หากตดิตัง้ไว)้ ที ่“  ” หรอืตดิตัง้ชดุน�้ำยา
ท�ำความสะอาด (9) ตามทีแ่สดง

ff �การปรบัแรงดนั: ตวัปรับ ใชเ้พือ่ปรับแรงดนัในการ
ท�ำงาน แรงดนัจะปรากฏอยูบ่นเกจวดัแรงดนั (หาก
ตดิตัง้ไว)้

การใชเ้ครือ่งฉดีลา้ง (รปู D)
ปุ่ มควบคมุ
อปุกรณส์ตารท์เตอร ์(21)
เปิดสวติชข์องสตารท์เตอร(์ON/I) ไปที:่
a)	 สตารท์มอเตอร ์(ส�ำหรับรุน่ทีไ่มม่อีปุกรณ ์TSS);
b)	� ตัง้มอเตอรใ์หพ้รอ้มส�ำหรับการสตารท์ (ในรุน่ทีม่ี

อปุกรณ ์TSS) หากมไีฟน�ำรอ่งบนอปุกรณส์ตารท์ 
ไฟดงักลา่วควรสวา่งขึน้ ตัง้สวติชข์องอปุกรณ์
สตารท์ในต�ำแหน่ง(OFF/0)เพือ่หยดุเครือ่งฉีดลา้ง 
หากมไีฟน�ำรอ่งบนอปุกรณส์ตารท์ ไฟดงักลา่วควร
ดบัลง

ff คนัควบคมุกระแสน�้ำ(19)
 ค�ำเตอืน! - อนัตราย!

ระหวา่งการใชง้าน ตอ้งวางเครือ่งฉีดน�้ำบนพืน้ผวิทีม่ัง่
คง แข็งแรงในต�ำแหน่งตามทีแ่สดงใน รปู D 

การสตารท์ (รปู D)
1.	 เปิดกอ๊กน�้ำจนสดุ
2.	 คลายสลกันริภยั(20)
3.	� กดไกปืนคา้งไวส้องสามวนิาท ีแลว้สตารท์เครือ่ง

โดยใชอ้ปุกรณส์ตารท์เตอร(์ON/I)

 ค�ำเตอืน! - อนัตราย!
กอ่นสตารท์เครือ่งฉีดลา้ง โปรดตรวจสอบวา่เครือ่งได ้
รับน�้ำอยา่งเหมาะสม การใชเ้ครือ่งฉีดลา้งโดยไมม่นี�้ำจะ
ท�ำใหเ้กดิความเสยีหายได ้หา้มปิดชอ่งตะแกรงระบาย
อากาศขณะก�ำลงัใชง้านเครือ่งฉีดลา้ง 

รุน่ TSS - ส�ำหรับรุน่ TSS
(ทีม่รีะบบตดัการจา่ยโดยอตัโนมตั)ิ:

ff �เมือ่คลายไกปืนฉีดน�้ำ แรงดนัทีม่อียูจ่ะตดัการ
ท�ำงานของมอเตอรโ์ดยอตัโนมตัิ

ff �เมือ่กดไกปืนฉีดน�้ำ แรงดนัทีล่ดลงโดยอตัโนมตัิ
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จะท�ำใหม้อเตอรท์�ำงาน และแรงดนัจะกลบัสูภ่าวะ
ปกตหิลงัการหน่วงเวลาเล็กนอ้ย

ff �หากตอ้งการให ้TSS ท�ำงานอยา่งถกูตอ้ง ควร
คลายและกดไกปืนฉีดหา่งกนัอยา่งนอ้ย 4-5 
วนิาททีกุครัง้

เพือ่เป็นการป้องกนัความเสยีหายตอ่เครือ่งฉดี
ลา้ง หา้มใชง้านแบบแหง้และตอ้งตรวจสอบวา่มี
การจา่ยน�ำ้อยา่งเหมาะสม เพือ่เป็นการป้องกนั
ความเสยีหายอนัเนือ่งมาจากอณุหภมูขิองน�ำ้ทีส่งู
ข ึน้ส�ำหรบัรุน่ทีไ่มม่ ีTSS หา้มหยดุฉดีน�ำ้เป็นเวลา
นานกวา่ 5 นาทขีณะทีเ่ครือ่งก�ำลงัท�ำงาน ระวงัแรง
สะทอ้นกลบัขณะใชปื้นฉดีน�ำ้

การหยดุเครือ่งฉดีลา้ง 
1.	� ตัง้สวติชข์องอปุกรณส์ตารท์ในต�ำแหน่ง(OFF/0)
2.	� กดไกปืนฉีดและระบายแรงดนัทีห่ลงเหลอืภายใน

สายฉีดน�้ำ
3.	� ล็อกสลกันริภยัใหเ้ขา้ที ่(20)

การรสีตารท์
1.	 คลายสลกันริภยั(20)
2.	� กดไกปืนฉีดและระบายอากาศทีห่ลงเหลอืภายใน

สายฉีดน�้ำ
3.	 เปิดอปุกรณส์ตารท์เตอร ์(ON/I)

การจดัเก็บ
1.	 ปิดสวติชเ์ครือ่ง (OFF/0)
2.	 ถอดปลั๊กออกจากเตา้เสยีบ
3.	 ปิดกอ๊กน�้ำ
4.	� ระบายแรงดนัทีห่ลงเหลอืออกจากปืนฉีดน�้ำจนกวา่

น�้ำจะไหลออกจากหวัฉีดจนหมด
5.	� ระบายและลา้งถงัน�้ำยาท�ำความสะอาดเมือ่ใชง้าน

เสร็จแลว้ หากตอ้งการลา้งถงั ใหใ้ชน้�้ำสะอาดแทน
น�้ำยาท�ำความสะอาด

6.	 ล็อกสลกันริภยัใหเ้ขา้ที ่(20)

ข ัน้ตอนการท�ำความสะอาดทีแ่นะน�ำ
ละลายสิง่สกปรกโดยผสมน�้ำยาท�ำความสะอาดกบัน�้ำ
บนพืน้ผวิขณะทีย่งัแหง้
เมือ่ท�ำความสะอาดพืน้ผวิในแนวตัง้ ใหท้�ำจากลา่งขึน้
บน ทิง้น�้ำยาท�ำความสะอาดไว ้1-2 นาท ีแตอ่ยา่ปลอ่ย
ใหพ้ืน้ผวิแหง้ ใชห้วัฉีดแรงดนัสงูเริม่ฉีดจากดา้นลา่งขึน้
ดา้นบนในระยะหา่งอยา่งนอ้ย 30 ซม. อยา่ใหน้�้ำลา้ง
ไหลลงพืน้ผวิทีย่งัไมท่�ำความสะอาด
ในบางกรณี อาจใชแ้ปรงขดัเพือ่ขจัดสิง่สกปรก การ
ท�ำความสะอาดดว้ยแรงดนัสงูไมใ่ชว่ธิกีารท�ำความ
สะอาดทีด่ทีีส่ดุเสมอไป เนือ่งจากแรงดนัสงูอาจท�ำให ้
พืน้ผวิบางประเภทเสยีหายได ้ไมค่วรปรับหวัฉดีเป็นแบบ
เล็กสดุหรอืใชห้วัฉดีหมนุเกลยีวในกรณีทีท่�ำความสะอาด
บรเิวณทีล่ะเอยีดออ่น หรอืเป็นชิน้สว่นท�ำส ีหรอืใชก้บั
สว่นประกอบทีม่แีรงดนั (เชน่ ยางรถยนต ์วาลว์สบูลม 
เป็นตน้) ประสทิธภิาพการท�ำความสะอาดจะขึน้อยูก่บั
แรงดนัและปรมิาณน�้ำทีใ่ช ้เมือ่เทยีบกบัระดบัเดยีวกนั
การบ�ำรงุรกัษา (รปู E)

การบ�ำรงุรักษาใดๆ นอกเหนอืจากทีร่ะบไุวใ้นบทนี้
ควรด�ำเนนิการโดยผูจ้�ำหน่ายและศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บ
อนุญาต

 ขอ้ส�ำคญั! เพือ่รับรองความปลอดภยัและความรบั
ผดิชอบ การซอ่มแซม การบ�ำรงุรักษา และการปรับตัง้ 
(นอกเหนอืจากทีร่ะบไุวใ้นคูม่อืนี)้ ควรด�ำเนนิการ โดย
ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาตหรอืองคก์รทีม่คีณุสมบตัอิืน่ๆ 
และใชช้ ิน้สว่นอะไหลแ่ทเ้สมอ ภายในเครือ่งฉีดลา้งนี้
ไมม่ชี ิน้สว่นทีผู่ใ้ชส้ามารถบ�ำรงุรักษาเองได ้

 ขอ้ควรระวงั! ถอดปลั๊กออกจากเตา้เสยีบเสมอกอ่น
ด�ำเนนิการใดๆ กบัเครือ่งฉีดลา้ง

การท�ำความสะอาดหวัฉดี
1.	 ถอดปืนฉีดน�้ำทอ่นกลางออกจากหวัฉีด
2.	 ขจัดสิง่สกปรกจากรหูวัฉีดโดยใชเ้ครือ่งมอื(10)

การท�ำความสะอาดไสก้รอง
ตรวจสอบไสก้รองขาเขา้ (7) และไสก้รองน�้ำยาท�ำความ
สะอาด (หากตดิตัง้ไว)้ กอ่นการใชง้านแตล่ะครัง้ และ
ท�ำความสะอาดตามค�ำแนะน�ำหากจ�ำเป็น

น�ำสิง่อดุตนัออกจากมอเตอร ์(ส�ำหรบัรุน่ทีม่ ี
คณุสมบตันิ ี)้
ในกรณีทีม่กีารอดุตนัเป็นเวลานาน ตะกอนคราบหนิปนู
อาจท�ำใหม้อเตอรห์ยดุท�ำงานได ้ในการน�ำสิง่อดุตนั
ออกจากมอเตอร ์ใหห้มนุแกนขบัดว้ยเครือ่งมอื

การจดัเก็บเมือ่ส ิน้สดุการใชง้าน
เชด็เครือ่งฉีดลา้งดว้ยสารป้องกนัการจับตวัเป็นน�้ำแข็ง
ทีไ่มม่ฤีทธิก์ดักรอ่นและไมเ่ป็นพษิ และหลอ่ลืน่โอรงิ
โดยใชห้ลอดจารบหีลอ่ลืน่ (ใหม้าดว้ย) ตามทีแ่สดง 
กอ่นจัดเกบ็เครือ่งในชว่งฤดหูนาว วางเครือ่งไวใ้นที่
แหง้ทีม่กีารป้องกนัการแข็งตวั

การปกป้องสิง่แวดลอ้ม
ทิง้แยกตา่งหาก หา้มทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบั
ขยะในครัวเรอืนปกติ
�หากเมือ่ใดกต็ามทีจ่�ำเป็นตอ้งเปลีย่น
ผลติภณัฑ ์BLACK+DECKER หรอืถา้คณุ
ไมไ่ดใ้ชง้านเครือ่งมอืนีอ้กีตอ่ไป อยา่ทิง้
ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน จัดการ
กบัผลติภณัฑน์ีเ้พือ่ใหพ้รอ้มส�ำหรับการคดั
แยกขยะ

การคดัแยกผลติภณัฑแ์ละบรรจภุณัฑท์ีใ่ชแ้ลว้
ชว่ยใหส้ามารถรไีซเคลิและน�ำวสัดกุลบัมาใช ้
งานไดอ้กี การน�ำวสัดรุไีซเคลิมาใชอ้กีครัง้จะ
ชว่งป้องกนัมลพษิตอ่สิง่แวดลอ้มและลดความ
ตอ้งการวตัถดุบิได ้กฎระเบยีบทอ้งถิน่อาจมี
การจัดเตรยีมสถานทีส่�ำหรับการเกบ็รวบรวม
แบบคดัแยกอปุกรณไ์ฟฟ้าทีใ่ชภ้ายในครัว
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ปญัหา สาเหตขุองปญัหา วธิแีกไ้ขปญัหา

แรงดนัป๊ัมไมถ่งึคา่แรงดนัใน
การท�ำงาน

หวัฉีดสกึ เปลีย่นหวัฉีด

ไสก้รองน�้ำสกปรก ท�ำความสะอาดไสก้รอง(7) (รปู E)

การจา่ยน�้ำไมเ่พยีงพอ เปิดกอ๊กน�้ำจนสดุ

เครือ่งฉีดลา้งสบูอากาศเขา้ไปในระบบ ตรวจสอบความแน่นหนาของจดุเชือ่มตอ่สาย
ยาง

มอีากาศในป๊ัม
ปิดสวติชเ์ครือ่งฉีดลา้ง แลว้จงึกดคา้งแลว้คลาย
ไกปืนจนกวา่น�้ำจะไหลออกมาอยา่งสม�ำ่เสมอ 
เปิดสวติชเ์ครือ่งฉีดลา้งอกีครัง้

หวัฉีดแบบปรับไดไ้มอ่ยูใ่นต�ำแหน่งที่
เหมาะสม ตัง้หวัฉีด(4) ไวท้ีก่ารตัง้คา่ (+) (รปู C)

วาลว์เทอรโ์มสแตตกิท�ำงานสะดดุ รอใหอ้ณุหภมูขิองน�้ำลดลงมาในระดบัทีถ่กูตอ้ง

เครือ่งฉีดน�้ำดดูน�้ำออกจากภาชนะเปิดที่
ระดบัความสงูมากกวา่ 0.5 ม. ลดความสงูของการดดู

แรงดนัป๊ัมลดลงระหวา่งทีใ่ช ้
งานอยา่งกระทนัหนั

เครือ่งฉีดลา้งดดูน�้ำออกจากถงัเกบ็น�้ำ
ภายนอก ตอ่เครือ่งฉีดลา้งเขา้กบัแหลง่จา่ยน�้ำหลกั

น�้ำทีจ่า่ยเขา้รอ้นเกนิไป ลดอณุหภมูลิง

หวัฉีดอดุตนั ลา้งหวัฉีด (รปู E)

ไสก้รองขาเขา้ (7) สกปรก ท�ำความสะอาดไสก้รอง(7) (รปู E)

มอเตอร ์“สง่เสยีงดงั” แต่
สตารท์ไมต่ดิ

แรงดนัทีจ่า่ยพลงังานต�ำ่เกนิไป ตรวจสอบวา่แรงดนัไฟฟ้าของสายจา่ยไฟฟ้า
หลกัตรงกบัแผน่ป้าย (รปู B)

แรงดนัไฟฟ้าลดลงเนือ่งจากใชส้าย
ตอ่พว่ง ตรวจสอบคณุลกัษณะเฉพาะของสายตอ่พว่ง

ไมไ่ดใ้ชเ้ครือ่งฉีดลา้งเป็นเวลานาน ตดิตอ่ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาตทีใ่กลท้ีส่ดุ

ปัญหาเกีย่วกบัอปุกรณ ์TSS ตดิตอ่ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาตทีใ่กลท้ีส่ดุ

มอเตอรส์ตารท์ไมต่ดิ

ก�ำลงัไฟฟ้าไมเ่ขา้เครือ่ง ตรวจสอบวา่ไดเ้สยีบปลั๊กเขา้กบัเตา้รับจนแน่น
ดแีลว้ และมแีหลง่จา่ยไฟหลกั (*)

ปัญหาเกีย่วกบัอปุกรณ ์TSS ตดิตอ่ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาตทีใ่กลท้ีส่ดุ

ไมไ่ดใ้ชเ้ครือ่งฉีดลา้งเป็นเวลานาน ใชเ้ครือ่งมอืน�ำสิง่อดุตนัออกจากมอเตอรผ์า่นรู
ดา้นหลงัเครือ่งฉีดลา้ง (ในรุน่ทีม่คีณุสมบตันิี)้

เรอืนไว ้ณ แหลง่รับขยะของเทศบาล หรอือาจมกีารรับ
อปุกรณใ์ชแ้ลว้จากผูค้า้ปลกีในกรณีทีค่ณุซือ้ผลติภณัฑ์
ชิน้ใหม่

ขอ้มลูดา้นการบรกิาร
Black + Decker มเีครอืขา่ยศนูยบ์รกิารทัง้ทีบ่รษัิท
เป็นเจา้ของและทีไ่ดรั้บอนุญาตมากมายทัว่เอเชยี ศนูย์
บรกิารของ Black + Decker ทกุแหง่มบีคุลากรที่
ช�ำนาญการไวค้อยใหบ้รกิารลกูคา้เกีย่วกบัผลติภณัฑ์
อยา่งมปีระสทิธภิาพและเชือ่ถอืได ้

โปรดตดิตอ่ศนูยข์อง Black + Decker ทีใ่กลค้ณุทีส่ดุ
หากคณุตอ้งการค�ำแนะน�ำดา้นเทคนคิ การซอ่มแซม 
หรอืการเปลีย่นชิน้สว่นแทจ้ากโรงงาน

หมายเหตุ
ff �เนือ่งจาก Black + Decker มนีโยบายพัฒนา

ปรับปรงุผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง ดงันัน้ เราจงึขอ
สงวนสทิธิใ์นการเปลีย่นแปลงขอ้มลูจ�ำเพาะของ
ผลติภณัฑโ์ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้

ff �อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่งกนั
ในแตล่ะประเทศ

ff �ขอ้มลูจ�ำเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัใน
แตล่ะประเทศ

ff �ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจี�ำหน่ายไมค่รบทกุรายการ
ในบางประเทศ โปรดตดิตอ่ตวัแทน Black + 
Decker ในทอ้งถิน่ของคณุเพือ่สอบถามความพรอ้ม
จ�ำหน่ายของผลติภณัฑ์
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น�้ำร่ัว
ซลีขาด เปลีย่นซลีทีศ่นูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาตทีใ่กล ้

ทีส่ดุ

วาลว์นริภยัตดิขดัและระบายน�้ำออก ตดิตอ่ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาต

เครือ่งฉีดลา้งสง่เสยีงดงั น�้ำรอ้นเกนิไป ลดอณุหภมูลิง (ดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ)

น�้ำมนัร่ัว ซลีขาด ตดิตอ่ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาตทีใ่กลท้ีส่ดุ

ส�ำหรับรุน่ TSS เทา่นัน้: 
เครือ่งฉีดลา้งจะท�ำงานแมจ้ะ
คลายไกปืนฉีดลา้งแลว้

ระบบแรงดนัสงูหรอืวงจรของป๊ัมไมก่นัน�้ำ ตดิตอ่ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาตทีใ่กลท้ีส่ดุ

ส�ำหรับรุน่ TSS เทา่นัน้: น�้ำ
ไมอ่อกเมือ่กดไกปืนฉีดน�้ำ
แลว้ (ตอ่สายจา่ยน�้ำแลว้)

หวัฉีดอดุตนั ลา้งหวัฉีด (รปู E)

เครือ่งฉีดไมด่ดูน�้ำยา
ท�ำความสะอาดเขา้ไป

ปรับหวัฉีดแบบปรับไดเ้ป็นแรงดนัสงู ตัง้หวัฉีด (4) ไวท้ีก่ารตัง้คา่ « » (รปู C)

น�้ำยาท�ำความสะอาดเขม้ขน้เกนิไป เจอืจางดว้ยน�้ำ

มกีารใชส้ายตอ่พว่งแรงดนัสงู ใชส้ายฉีดของแท ้

มสี ิง่อดุตนัหรอืสะสมในวงจรน�้ำยา
ท�ำความสะอาด

ชะลา้งดว้ยน�้ำสะอาดและขจัดสิง่อดุตนั หาก
ยงัเกดิปัญหาอยู ่โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารทีไ่ด ้
รับอนุญาต

มนี�้ำไหลออกจากวาลว์เทอร์
โมสตทั

อณุหภมูนิ�้ำภายในหวัป๊ัมสงูเกนิคา่
สงูสดุทีร่ะบไุวบ้นแผน่ป้ายชือ่

อยา่หยดุฉีดน�้ำเป็นเวลานานกวา่ 5 นาทขีณะที่
เครือ่งฉีดลา้งก�ำลงัท�ำงาน

* หากสตารท์มอเตอรแ์ลว้ไมส่ามารถรสีตารท์ซ�้ำระหวา่งทีใ่ชง้าน โปรดรอ 2-3 นาทกีอ่นท�ำขัน้ตอนการสตารท์เครือ่ง
อกีครัง้ (มกีารตดัการท�ำงานเมือ่ใชง้านเกนิก�ำลงั)
หากเกดิปัญหานีม้ากกวา่หนึง่ครัง้ โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาตทีใ่กลท้ีส่ดุ
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